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ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ
МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПРЕД УПОТРЕБА • САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА  

РЕГИСТРИРАЈТЕ ГО ВАШЕТО КУПУВАЊЕ 

ninjakitchen.eu/register 

Скенирајте QR код со помош на 
мобилен уред 

ЗАПИШИ ЈА ОВАА ИНФОРМАЦИЈА 

Број на моделот:  

Сериски број:  

Датум на купување: 
(Зачувај потврда) 

Продавница за купување:  

ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
Напон: 220V - 240V, 50-60Hz 

Моќ: 1200 Вати 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот од повреда, пожар, струен удар или 
оштетување на имот, секогаш мора да се следат основните безбедносни мерки на претпазливост. НЕ
користете уред за друга употреба освен наменета.

1    Прочитајте ги сите инструкции пред употреба на апаратот и неговите додатоци. 

2    Овој производ е обезбеден со Ninja Detect Total Crushing® & Chopping Blades. СЕКОГАШ внимавайте кога се 
справувате со сечилата. Сечилата се лабави и остри и НЕ се заклучени на место во нивните контејнери. 
Сечилата се дизајнирани да се отстрануваат за да се олесни чистењето и замената ако е потребно. САМО го 
фаќајте сечилото за врвот на вратилото. Ако не се внимава при ракување со сечилата, ќе резултира со ризик 
од исеченици. 

3    Справете се со склопот на хибридните сечила™ внимателно, бидејќи сечилата се остри. 

4     Пред операцијата, уверете се дека сите прибори се отстранети од контејнерите. Неуспехот да се отстрани 
приборот може да предизвика кршење на контејнерите и потенцијално да резултира со телесни повреди и 
оштетување на имот. 

5     НЕ мешајте топли, шумливи или газирани течности или состојки. Ова може да предизвика прекумерен 
притисок, што резултира со ризик од исеченица и изгорување на корисникот. 

6     Отстранете ги хибридните сечила од чашата за еднократна порција по завршувањето на мешањето. НЕ
складирајте состојки пред или по мешањето во чашата со прикачено сечило. Некои видови храна може да 
содржат активни состојки или да испуштаат гасови кои ќе се прошират ако се остават во затворен контејнер, 
што резултира со прекумерен притисок што може да претставува ризик од исеченици, изгореници или 
оштетување на имотот. 

7    Внимателно набљудувајте и ги следете сите предупредувања и инструкции. Оваа единица содржи 
електрични врски и подвижни делови кои потенцијално претставуваат ризик за корисникот. 

8    СЕКОГАШ одвојете време и внимавайте за време на распакувањето и поставувањето на апаратот. Сечилата 
се лабави и остри. СЕКОГАШ внимавайте кога се справувате со сечилата. Овој апарат содржи остри, лабави 
сечила кои можат да предизвикаат ризик од исеченица ако се ракува погрешно. 

9    Направете инвентар на целата содржина за да сте сигурни дека ги имате сите делови потребни за 
правилно и безбедно работење на уредот. 

10   По завршувањето на обработката, уверете се дека сечилото е отстрането ПРЕД да се испразни содржината на 
контејнерот. Отстранете го сечилото внимателно фаќајќи го врвот на вратилото и подигајќи го од контејнерот. 
Неуспехот да се отстрани сечилото пред празнење на контејнерот резултира со ризик 
од исеченица. 

11  Ако го користите изливот на стомната, држите го капакот на место на контејнерот или се уверете дека 
капакот е заклучен кога се истурува за да се избегне ризик од исеченици. 

12  САМО го фаќајте хибридните сечила за надворешниот периметар на основата на сечилата. Ако не се 
внимава при ракување со сечилото ќе резултира со ризик од исеченици. 

13   Исклучете го уредот, а потоа го исклучете уредот од излезот кога не се користи, пред да ги составите или 
расклопите деловите и пред чистење. За да го исклучите, фатете го приклучокот за телото и го повлечете од 
излезот. НИКОГАШ не го исклучувајте со фаќање и повлекување на флексибилниот кабел. 

14  Пред секоја употреба, прегледајте ги сечилата за оштетување. Ако сечилото е свиткано или се сомнева во 
оштетување, контактирајте SharkNinja за да организирате замена. 

15    НЕ го користете овој уред на отворено. Тој е наменет само за внатрешна употреба во домаќинството. 

16
 

Овој уред има поларизиран приклучок (едниот крак е поширок од другиот). За да се намали ризикот од електрична 
енергија 

Прочитајте и прегледајте инструкции за работа и употреба. 

Укажува на присуство на опасност која може да предизвика телесна повреда, смрт или значителна штета на имот 
ако предупредувањето вклучено во овој симбол се игнорира. 

Само за внатрешна и домашна употреба. 

Кога се користат електрични уреди, секогаш треба да се следат основните безбедносни мерки на претпазливост, 
вклучувајќи го и следново: 
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ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ 
МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ГИ СИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПРЕД УПОТРЕБА • САМО ЗА ДОМАШНА 

УПОТРЕБА 

шок, овој приклучок ќе се вклопи во поларизиран излез само на еден начин. Ако приклучокот не се вклопува 
целосно во излезот, обратен е приклучокот. Ако сè уште не се вклопува, контактирајте квалификуван електричар. 
НЕ го менувајте приклучокот на било кој начин. 

17  НЕ работете со уред со оштетен кабел или приклучок, или откако уредот не функционира или е исфрлен
или оштетен на било кој начин. Овој апарат нема делови кои можат да се услужуваат од страна на 
корисникот. Ако е оштетен, контактирајте SharkNinja за сервисирање. 

18  Овој уред има важни ознаки на сечилото на приклучокот. Целиот кабел за напојување не е погоден за
замена. Ако е оштетен, молиме контактирајте SharkNinja за услуга. 

19  Екстензивните кабли НЕ треба да се користат со овој уред. 

20   За да се заштитите од ризик од струен удар, НЕ го потопувајте уредот и не дозволувајте кабелот за
напојување да дојде до било каква форма на течност. 

21   НЕ дозволувајте кабелот да виси над рабовите на масите или тезгите. Кабелот може да се закачи и да го
22   НЕ дозволувајте уредот или кабелот да дојдат во контакт со топли површини, вклучувајќи печки и други    
уреди за  греење. 

23     СЕКОГАШ го користете уредот на сува и рамна површина. 

24    НЕ дозволувајте на децата да го користат овој уред или да го користат како играчка. Строг надзор е
потребен кога било кој апарат се користи во близина на деца. 

25   Овој уред НЕ е наменет да се користи од страна на луѓе со намалени физички, сетилни или ментални

способности, или недостаток на искуство и знаење, освен ако не им е даден надзор или инструкции 
во врска со употребата на апаратот од страна на лице одговорно за нивната безбедност. 

26  САМО користете додатоци и додатоци кои се обезбедени со производот или се препорачани од SharkNinja.
Употребата на додатоци, вклучувајќи тегли за конзервирање, кои не се препорачани или продавани од 
SharkNinja може да предизвика пожар, електричен удар или повреда. 

27  НИКОГАШ не ставајте сечило на основата на моторот без претходно да се прикачи на соодветниот контејнер
(стомна или чаша) со капакот исто така на место. 

28    Држите рацете, косата и облеката надвор од контејнерот кога се товарат и работат. 

29    За време на работа и ракување со уредот, избегнувајте контакт со делови кои се движат.

30  НЕ полнете контејнери покрај линиите MAX FILL или MAX LIQUID .

31  НЕ работете со уредот со празен контејнер. 

32  НЕ микробранови контејнери или додатоци обезбедени со уредот.

33  НИКОГАШ не го оставајте уредот без надзор додека се користи.

34  НЕ обработувајте суви состојки со еднократно мешање и хибридни сечила™.

35  НЕ вршете операции за мелење со еднократна чаша и хибридни сечила.

36  НИКОГАШ не работете со уредот без капаци и капаци. НЕ се обидувајте да го поразите механизмот за
блокирање. Уверете се дека контејнерот и капакот се правилно поставени пред работа. 

З7 Држите рацете и приборот надвор од контејнерите додека сецкате за да го намалите ризикот од сериозни
повреди или оштетување на блендерот. Стругалка може да се користи САМО кога блендерот не работи. 

38 Ако најдете немешани состојки кои се лепат на страните на чашата, запрете го уредот, отстранете го сечилото
и користите стругалка за да ги отстраните состојките. 

39  НЕ го отворајте капакот на стомната додека блендерот работи.

40  Ако најдете немешани состојки кои се лепат на страните на стомната, запрете го апаратот, отстранете го
капакот и користите шпатула за да ги отстраните состојките. НИКОГАШ не ги вметнувајте рацете во стомната, 
бидејќи може да дојдете до некое од сечилата и да доживеете исеченица. 

41 НЕ се обидувајте да го извадите контејнерот или капакот од основата на моторот додека сечилото сè уште
се врти. Дозволете уредот целосно да застане пред да ги отстраните капаците и контејнерите. 

42   Ако уредот се прегрее, термичкиот прекинувач ќе се активира и привремено ќе го оневозможи моторот. За да
го ресетирате, исклучете го уредот и го оставете да се олади околу 30 минути пред да го употребите повторно. 

43 НЕ ги изложувајте контејнерите и додатоците на екстремни температурни промени. Тие може да
доживеаат штета. 

44   Максималната моќност за овој уред се базира на конфигурацијата на Hybrid Edge™ Blades Assembly и Single-
Serve Cup. Други конфигурации може да црпат помалку енергија или струја. 

45  НЕ ја потопувајте основата на моторот или контролниот панел во вода или други течности. НЕ прскајте
моторна база или контролен панел со било каква течност. 

46    НЕ се обидувајте да ги изострите сечилата.

47    Исклучете го уредот и ја исклучете основата на моторот пред чистење. 

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ 
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26  САМО користете додатоци и додатоци кои се обезбедени со производот или се препорачани од SharkNinja.
Употребата на додатоци, вклучувајќи тегли за конзервирање, кои не се препорачани или продавани од 
SharkNinja може да предизвика пожар, електричен удар или повреда. 

27  НИКОГАШ не ставајте сечило на основата на моторот без претходно да се прикачи на соодветниот контејнер
(стомна или чаша) со капакот исто така на место. 

28    Држите рацете, косата и облеката надвор од контејнерот кога се товарат и работат. 

29    За време на работа и ракување со уредот, избегнувајте контакт со делови кои се движат.

30  НЕ полнете контејнери покрај линиите MAX FILL или MAX LIQUID .

31  НЕ работете со уредот со празен контејнер. 

32  НЕ микробранови контејнери или додатоци обезбедени со уредот.

33  НИКОГАШ не го оставајте уредот без надзор додека се користи.

34  НЕ обработувајте суви состојки со еднократно мешање и хибридни сечила™.

35  НЕ вршете операции за мелење со еднократна чаша и хибридни сечила.

36  НИКОГАШ не работете со уредот без капаци и капаци. НЕ се обидувајте да го поразите механизмот за
блокирање. Уверете се дека контејнерот и капакот се правилно поставени пред работа. 

З7 Држите рацете и приборот надвор од контејнерите додека сецкате за да го намалите ризикот од сериозни
повреди или оштетување на блендерот. Стругалка може да се користи САМО кога блендерот не работи. 

38 Ако најдете немешани состојки кои се лепат на страните на чашата, запрете го уредот, отстранете го сечилото
и користите стругалка за да ги отстраните состојките. 

39  НЕ го отворајте капакот на стомната додека блендерот работи.

40  Ако најдете немешани состојки кои се лепат на страните на стомната, запрете го апаратот, отстранете го
капакот и користите шпатула за да ги отстраните состојките. НИКОГАШ не ги вметнувајте рацете во стомната, 
бидејќи може да дојдете до некое од сечилата и да доживеете исеченица. 

41 НЕ се обидувајте да го извадите контејнерот или капакот од основата на моторот додека сечилото сè уште
се врти. Дозволете уредот целосно да застане пред да ги отстраните капаците и контејнерите. 

42   Ако уредот се прегрее, термичкиот прекинувач ќе се активира и привремено ќе го оневозможи моторот. За да
го ресетирате, исклучете го уредот и го оставете да се олади околу 30 минути пред да го употребите повторно. 

43 НЕ ги изложувајте контејнерите и додатоците на екстремни температурни промени. Тие може да
доживеаат штета. 

44   Максималната моќност за овој уред се базира на конфигурацијата на Hybrid Edge™ Blades Assembly и Single-
Serve Cup. Други конфигурации може да црпат помалку енергија или струја. 

45  НЕ ја потопувајте основата на моторот или контролниот панел во вода или други течности. НЕ прскајте
моторна база или контролен панел со било каква течност. 

46    НЕ се обидувајте да ги изострите сечилата.

47    Исклучете го уредот и ја исклучете основата на моторот пред чистење. 

ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ ИНСТРУКЦИИ 
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ДЕЛОВИ 
A Капак од бокал со излив за 

истурање 
B Ninja сечила за дробење 

и сечкање (Склопување 
на наредени сечила) 

C Бокал од 2,1 L* со целосна 
големина 

D Капаци  x2 
E Склопување на сечилата со 

хибридни рабови ™
F 700ml чаши за 

еднократнапорција x2

BLENDSENSE ТЕХНОЛОГИЈА 
A D 

B Едноставно притиснете го бирачот за да ја стартувате програмата BlendSense.
E 

G Моторна база 
C

(прикачениот кабел за напојување не е прикажан) F 
*1.9 L максимален капацитет на течност.

G BlendSense најдобро се користи за да се постигнат мазни мешавини како што 
се смути, замрзнати пијалоци, смути чинии, сосови, пирета и сосови. 

ПОЧЕТНО МЕШАЊЕ

СЕНЗОРИ
Во првите 15 секунди, активно ги прилагодува брзината и времето врз основа на состојките и големината 
на рецептот..

ПРЕД ПРВА 
УПОТРЕБА 

МОЖНОСТИ ЗА МЕШАЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Сложеното сечило НЕ е заклучено на место во стомната. Справете се
со сложеното сечило со фаќање на врвот на вратилото.

А Отстранете ги сите материјали за пакување од уредот. Внимавайте кога ги отпакувате стеблата и хибридните сечила, 
бидејќи сечилата се лабави и остри. 

Б Справете се со хибридните сечила со фаќање околу периметарот на основата на сечилата. 
В Измијте контејнери, капаци и сечила во топла, сапунена вода со помош на прибор за миење садови со рачка за 

да се избегне директен контакт со сечилата. Внимавайте кога се справувате со сечилата, бидејќи сечилата се 
лабави и остри. 

МЕШАЊЕ 
Постојано се меша без 

пулсирање. 

 
 

ИНСТАЛИРА
ЊЕ 

CRUSH И MAX-CRUSH 
Открива поцврсти и замрзнати состојки, 

а потоа ја прилагодува пулсирачката 
шема за мазна мешавина.. 

 
 

ОТКРИВАЊЕ НА ГРЕШКИ

ДОДАДЕТЕ 
ТЕЧНОСТ 

РЕЖИМ НА ГУСТО 
Создава резултати 
со густа лажица.. 

Г Темелно исплакнете и исушете на воздух сите делови. 
Д Избришете го контролниот панел со мека крпа. Оставете целосно да се исуши 

пред употреба. 

Свети ако не е 
инсталиран сад или ако 
садот е погрешно 
инсталиран. За да го 
решите, повторно 
инсталирајте го садот.. 

Кога се користи чаша за еднократно сервирање, ова 
се осветлува ако, за време на мешањето, рецептот 
бара повеќе течност за мешање. Кога "ADD LIQUID" 
се прикажува на бројчаникот, притиснете 
START/STOP и ја извадете чашата од основата. 
Додадете 120-240 мл дополнителна течност. 
Повторно ја инсталирајте чашата, а потоа притиснете 
START/STOP за да ја стартувате програмата BlendSense 
повторно. 

Забелешка: Сите додатоци се без BPA. Додатоците се безбедни за миење судови и НЕ треба 
да се чистат со загреан сув циклус. Уверете се дека сечилата и капаците се отстранети од 
контејнерите пред да се стават во машина за миење судови. Внимавайте при ракување со 
сечилата. 

ЗАБЕЛЕШКА: Откако ќе се избере можноста за мешање, времето на работа ќе се брои на
екранот за секунди. Вкупното време варира од секунди до речиси две минути 

ВАЖНО: Прегледајте ги сите предупредувања на почетокот на овој водич за сопственикот пред да 
продолжите. 

Интелигентната програма BlendSense го револуционизира традиционалното мешање со тоа што ги чувствува вашите состојки и се 
меша до совршенство секој пат. Програмата BlendSense ќе биде стандардно активна. Притиснете го копчето, потоа СТАРТ/СТОП. 
Штом ќе започне програмата, таа автоматски ќе престане кога ќе заврши мешањето. За да престанете со мешањето пред крајот 
на програмата, повторно притиснете го бирачот. 

ЧУВСТВО 
Почнува да се меша 
за да ги почувствува 

вашите состојки. 

БЛЕНДИРАЈ 
Автоматски ги 

избира брзината, 
времето и импулсите 

на мешање 

УЖИВАЈТЕ 
Почнува да се меша 
за да ги почувствува 

вашите состојки. 
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КОРИСТЕЊЕ НА КОНТРОЛНИОТ ПАНЕЛ КОРИСТЕЊЕ НА САДОТ 

МОЌ
Притиснете за вклучување и 
исклучување на уредот. 

ПРИРАЧНИК
Прилагодлива брзина за 
целосна контрола на 
мешање. 

BLENDSENSE
Интелигентна програма со еден допир која 
ги чувствува вашите состојки и се меша до 
совршенство. 

MODE (само бокал) 
Програми за обработка (LARGE CHOP, SMALL 
CHOP и MINCE) 
Тоа котлети и мели. 

ПУЛС
Работи само кога е притиснато 
PULSE. Користете кратки притискања 
за кратки импулси и долги 
притискања за долги импулси.. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ninja Detect Total Crushing® & Chopping Blades (Stacked Blade Assembly) се лабави и остри и НЕ 
се заклучени на место. Ако го користите изливот, уверете се дека капакот е целосно заклучен на стомната на блендерот. Ако се сипа со 
отстранет капак, прво внимателно го отстранете склопот на сложеното сечиво,
држејќи го за вратилото. Ако не го сторите тоа, тоа ќе резултира со ризик од исеченици.

ПРОГРАМИ ЗА РЕЖИМ НА ОБРАБОТКА 

ГОЛЕМО ПАРЧЕ, МАЛО ПАРЧЕ, И МЕЛЕНО МЕСО: САМО САДОТ (БОКАЛ). 
Паметните програми комбинираат уникатни модели на паузирање кои се сецкат за вас. 
Притиснете MODE, го свртете бројчаникот за да ја изберете посакуваната програма, а 
потоа притиснете START/STOP. Програмата автоматски ќе престане кога ќе заврши. 
Притиснете го бројчаникот повторно за да ја запрат програмата порано. Тие не работат во 
врска со BlendSense програмата или рачните програми. 

РАЧНИ ПРОГРАМИ 

Оди рачно за целосна контрола на брзината и текстурите на мешање. Притиснете 
MANUAL, го свртете бројчаникот за да ја изберете посакуваната програма, а потоа 
притиснете START/STOP. Кога е избрана, секоја брзина трае континуирано во текот на 60 
секунди. Притиснете го бројчаникот повторно за да ја запрат програмата порано. Рачните 
програми не работат во врска со BlendSense програмата или програмите во режим на 
обработка. 

КОНТРОЛА НА ПРОМЕНЛИВАТА БРЗИНА (брзини 1-10): Само стомна. 

ЗАПОЧНЕТЕ БАВНО (Брзини 1–3): Секогаш почнувајте со мала брзина за подобро да ги 
вметнете состојките и да ги спречите да се лепат на страните на садот. 

ЗГОЛЕМЕТЕ ЈА БРЗИНАТА (брзини 4-7): Помазните мешавини бараат поголеми брзини. 
Ниските брзини се одлични за сецкање на зеленчук, но ќе треба да се зголемите за 
пире и сосови. 

МЕШАЊЕ СО ВИСОКА БРЗИНА (брзини 8-10): Мешајте додека не се постигне саканата 
конзистентност. Колку подолго се мешате, толку подобро ќе се распадне и ќе биде 
помазен исходот. 

НИСКА, СРЕДНА, ВИСОКА БРЗИНА: Само чаша за една порција. 

A. Приклучете ја основата на моторот и ставете на чиста, сува, рамна површина како плот или 
маса. 

B. Спуштање на стомната врз моторната база. Рачката треба да биде малку порамнета на десно и стомната 
треба да биде ориентирана така што симболите LOCK се видливи на основата на моторот. Вртете
стомната во насока на стрелките на часовникот додека не кликне на место. 

C. Внимавајќи, фаќајќи го склопот за врвот на вратилото и го ставете на погонската опрема во внатрешноста
на стомната. Имајте на ум дека сечилото ќе се вклопи слободно на погонската опрема. 

D. Додавајте состојки во стомната. НЕ додавајте состојки надвор од линијата MAX 
LIQUID .

E. Ставете капак на стомната. Притиснете надолу на рачката додека не кликне на место. 
Откако капакот е заклучен на место, притиснете копче за напојување за да го вклучите

уредот. Програмата BlendSense ќе ја осветли. 

6a Ако користите BlendSense програмата, едноставно го притиснете бројчаникот. Програмата 
автоматски ќе престане откако ќе заврши. За да го запрете уредот во секое време, притиснете го 
бројчаникот повторно. 

6b Ако користите програма за режим на обработка, изберете MODE, а потоа го користите бројчаникот за да ја 
изберете посакуваната програма. За да започнете, притиснете бројчаник. Програмата автоматски ќе 
престане откако ќе заврши. За да го запрете уредот во секое време, притиснете го бројчаникот повторно. 

6c Ако користите рачна програма, изберете МАНУАЛ, а потоа го користите бројчаникот за да ја изберете 
саканата брзина (1-10). За да започнете, притиснете бројчаник. Откако состојките ќе ја достигнат 
посакуваната конзистентност, притиснете го бројчаникот повторно или чекајте 60 секунди за 
единицата да дојде до целосно застанување. 

7 За да го извадите стомната од основата на моторот, ја свртете стомната спротивно од стрелките на часовникот, а потоа ја подигнете. 

8a За да истурите потенки смеси, уверете се дека капакот е 
заклучен на место, а потоа го отворете капакот на 
изливот. 

8b За погусти мешавини кои не можат да се испразни преку изливот, отстранете го капакот пред 
да се истурат. За да го отстраните капакот, притиснете копче RELEASE и ја подигнете 
рачката. За да го извадите сечилото, внимателно го фатете за врвот на вратилото и 
повлечете право нагоре. Стомната потоа може да се испразни. 

9 Исклучете го уредот со притискање на копчето за напојување. Исклучете го уредот кога ќе 
завршите. Погледнете во делот за грижа и одржување за инструкции за чистење и складирање. 

Забелешка: Бројот на секунди е прикажан за времето на извршување на програмата. 

ЗАБЕЛЕШКА:
• НЕ додавајте состојки пред да завршите со инсталацијата на сложеното сечило.

• Ако склопот на сечилата не е целосно поставен, нема да можете да го инсталирате и заклучите капакот. 

• Рачката на капакот на стомната нема да се склопи освен ако не е прикачена на стомната.

• НЕ обработувајте и не мелете суви состојки.

• За најдобри резултати, мешајте свеж лиснат зеленчук и билки во чаша за една порција.

ЗАБЕЛЕШКА: Притиснете бројчаник за да СТАРТ или СТОП било која програма. Свртете се за да 
изберете. 

ВАЖНО: 
• Прегледајте ги сите предупредувања на почетокот на овој водич за сопственикот пред да продолжите.
• Како безбедносна функција, ако стомната и капакот не се правилно инсталирани, тајмерот ќе прикаже
ИНСТАЛИРАЊЕ 
и моторот ќе биде оневозможен. Ако ова се случи, повторете го чекорот 5 на оваа страница. 

Забелешка: Откако ќе се избере брзината, времето на извршување ќе се брои на екранот во 
секунди. 
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КОРИСТЕЊЕ НА КОНТРОЛНИОТ ПАНЕЛ КОРИСТЕЊЕ НА САДОТ 

МОЌ
Притиснете за вклучување и 
исклучување на уредот. 

ПРИРАЧНИК
Прилагодлива брзина за 
целосна контрола на 
мешање. 

BLENDSENSE
Интелигентна програма со еден допир која 
ги чувствува вашите состојки и се меша до 
совршенство. 

MODE (само бокал) 
Програми за обработка (LARGE CHOP, SMALL 
CHOP и MINCE) 
Тоа котлети и мели. 

ПУЛС
Работи само кога е притиснато 
PULSE. Користете кратки притискања 
за кратки импулси и долги 
притискања за долги импулси.. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ninja Detect Total Crushing® & Chopping Blades (Stacked Blade Assembly) се лабави и остри и НЕ 
се заклучени на место. Ако го користите изливот, уверете се дека капакот е целосно заклучен на стомната на блендерот. Ако се сипа со 
отстранет капак, прво внимателно го отстранете склопот на сложеното сечиво,
држејќи го за вратилото. Ако не го сторите тоа, тоа ќе резултира со ризик од исеченици.

ПРОГРАМИ ЗА РЕЖИМ НА ОБРАБОТКА 

ГОЛЕМО ПАРЧЕ, МАЛО ПАРЧЕ, И МЕЛЕНО МЕСО: САМО САДОТ (БОКАЛ). 
Паметните програми комбинираат уникатни модели на паузирање кои се сецкат за вас. 
Притиснете MODE, го свртете бројчаникот за да ја изберете посакуваната програма, а 
потоа притиснете START/STOP. Програмата автоматски ќе престане кога ќе заврши. 
Притиснете го бројчаникот повторно за да ја запрат програмата порано. Тие не работат во 
врска со BlendSense програмата или рачните програми. 

РАЧНИ ПРОГРАМИ 

Оди рачно за целосна контрола на брзината и текстурите на мешање. Притиснете 
MANUAL, го свртете бројчаникот за да ја изберете посакуваната програма, а потоа 
притиснете START/STOP. Кога е избрана, секоја брзина трае континуирано во текот на 60 
секунди. Притиснете го бројчаникот повторно за да ја запрат програмата порано. Рачните 
програми не работат во врска со BlendSense програмата или програмите во режим на 
обработка. 

КОНТРОЛА НА ПРОМЕНЛИВАТА БРЗИНА (брзини 1-10): Само стомна. 

ЗАПОЧНЕТЕ БАВНО (Брзини 1–3): Секогаш почнувајте со мала брзина за подобро да ги 
вметнете состојките и да ги спречите да се лепат на страните на садот. 

ЗГОЛЕМЕТЕ ЈА БРЗИНАТА (брзини 4-7): Помазните мешавини бараат поголеми брзини. 
Ниските брзини се одлични за сецкање на зеленчук, но ќе треба да се зголемите за 
пире и сосови. 

МЕШАЊЕ СО ВИСОКА БРЗИНА (брзини 8-10): Мешајте додека не се постигне саканата 
конзистентност. Колку подолго се мешате, толку подобро ќе се распадне и ќе биде 
помазен исходот. 

НИСКА, СРЕДНА, ВИСОКА БРЗИНА: Само чаша за една порција. 

A. Приклучете ја основата на моторот и ставете на чиста, сува, рамна површина како плот или 
маса. 

B. Спуштање на стомната врз моторната база. Рачката треба да биде малку порамнета на десно и стомната 
треба да биде ориентирана така што симболите LOCK се видливи на основата на моторот. Вртете
стомната во насока на стрелките на часовникот додека не кликне на место. 

C. Внимавајќи, фаќајќи го склопот за врвот на вратилото и го ставете на погонската опрема во внатрешноста
на стомната. Имајте на ум дека сечилото ќе се вклопи слободно на погонската опрема. 

D. Додавајте состојки во стомната. НЕ додавајте состојки надвор од линијата MAX 
LIQUID .

E. Ставете капак на стомната. Притиснете надолу на рачката додека не кликне на место. 
Откако капакот е заклучен на место, притиснете копче за напојување за да го вклучите

уредот. Програмата BlendSense ќе ја осветли. 

6a Ако користите BlendSense програмата, едноставно го притиснете бројчаникот. Програмата 
автоматски ќе престане откако ќе заврши. За да го запрете уредот во секое време, притиснете го 
бројчаникот повторно. 

6b Ако користите програма за режим на обработка, изберете MODE, а потоа го користите бројчаникот за да ја 
изберете посакуваната програма. За да започнете, притиснете бројчаник. Програмата автоматски ќе 
престане откако ќе заврши. За да го запрете уредот во секое време, притиснете го бројчаникот повторно. 

6c Ако користите рачна програма, изберете МАНУАЛ, а потоа го користите бројчаникот за да ја изберете 
саканата брзина (1-10). За да започнете, притиснете бројчаник. Откако состојките ќе ја достигнат 
посакуваната конзистентност, притиснете го бројчаникот повторно или чекајте 60 секунди за 
единицата да дојде до целосно застанување. 

7 За да го извадите стомната од основата на моторот, ја свртете стомната спротивно од стрелките на часовникот, а потоа ја подигнете. 

8a За да истурите потенки смеси, уверете се дека капакот е 
заклучен на место, а потоа го отворете капакот на 
изливот. 

8b За погусти мешавини кои не можат да се испразни преку изливот, отстранете го капакот пред 
да се истурат. За да го отстраните капакот, притиснете копче RELEASE и ја подигнете 
рачката. За да го извадите сечилото, внимателно го фатете за врвот на вратилото и 
повлечете право нагоре. Стомната потоа може да се испразни. 

9 Исклучете го уредот со притискање на копчето за напојување. Исклучете го уредот кога ќе 
завршите. Погледнете во делот за грижа и одржување за инструкции за чистење и складирање. 

Забелешка: Бројот на секунди е прикажан за времето на извршување на програмата. 

ЗАБЕЛЕШКА:
• НЕ додавајте состојки пред да завршите со инсталацијата на сложеното сечило.

• Ако склопот на сечилата не е целосно поставен, нема да можете да го инсталирате и заклучите капакот. 

• Рачката на капакот на стомната нема да се склопи освен ако не е прикачена на стомната.

• НЕ обработувајте и не мелете суви состојки.

• За најдобри резултати, мешајте свеж лиснат зеленчук и билки во чаша за една порција.

ЗАБЕЛЕШКА: Притиснете бројчаник за да СТАРТ или СТОП било која програма. Свртете се за да 
изберете. 

ВАЖНО: 
• Прегледајте ги сите предупредувања на почетокот на овој водич за сопственикот пред да продолжите.
• Како безбедносна функција, ако стомната и капакот не се правилно инсталирани, тајмерот ќе прикаже
ИНСТАЛИРАЊЕ 
и моторот ќе биде оневозможен. Ако ова се случи, повторете го чекорот 5 на оваа страница. 

Забелешка: Откако ќе се избере брзината, времето на извршување ќе се брои на екранот во 
секунди. 
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КОРИСТЕЊЕ НА ЧАШАТА ЗА ЕДЕН СЕРВИС 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
• Справете се со склопот на хибридните сечила™ внимателно, бидејќи сечилата се остри. 

• Отстранете приборот пред обработката. Неуспехот да се отстрани може да предизвика оштетување или кршење на чашата , што може да 
предизвика повреда. 

• НЕ мешајте топли, шумливи или газирани течности. Ова може да предизвика прекумерен притисок, што резултира со ризик од исеченица и/или 
изгорување на корисникот. 

• НЕ обработувајте и не мелете суви состојки.

• Отстранете ги хибридните сечила од чашата за еднократна порција по завршувањето на мешањето. НЕ складирајте состојки пред или по мешањето во
чашата со прикачено сечило. Некои видови храна може да содржат активни состојки или да испуштаат гасови кои ќе се прошират ак о се остават во 
затворен контејнер, што резултира со прекумерен притисок кој може да претставува ризик од повреда. 

А Приклучете ја основата на моторот и ставете на чиста, сува, рамна површина како плот 
или маса. 

Б Додавајте состојки во чашата за еднократна порција. НЕ додавајте состојки покрај 
MAX LIQUID линија на чашата. 

В Инсталирајте хибридни сечила на врвот на чашата. Завртете го капакот во насока на 
стрелките на часовникот додека не се затвори цврсто. 

Г Свртете чашата наопаку и ја инсталирајте на основата на моторот. Усогласете јазичиња на чашата со 
слотовите на основата, а потоа ја ротирајте чашата во насока на стрелките на часовникот додека не кликне на 
место. Откако чашата е заклучена на место, притиснете копче за напојување за да го вклучите уредот. 
Програмата BlendSense ќе ја осветли. 

5a Ако користите BlendSense програмата, едноставно го притиснете бројчаникот. Програмата автоматски ќе престане откако 
ќе заврши. За да го запрете уредот во секое време, притиснете го бројчаникот повторно. 

5b Ако користите рачна програма, изберете MANUAL и го користите бројчаникот за да ја изберете саканата брзина 
(LOW, AVERAGE или HIGH). За да започнете, притиснете бројчаник. Откако состојките ќе ја достигнат 
посакуваната конзистентност, притиснете го бројчаникот повторно или чекајте 60 секунди за уредот да застане 
целосно. 

F. За да ја извадите чашата од основата на моторот, ја свртете чашата спротивно од стрелките на
часовникот и потоа ја подигнете. 

G. Отстранете го склопот на хибридните сечила со вртење на капачето спротивно од стрелките на часовникот. НЕ
чувајте мешана содржина со прикачено сечило. Внимавайте кога се справувате со сечилата, бидејќи 
сечилата се остри. 

H. Исклучете го уредот со притискање на копчето за напојување. Исклучете го уредот кога ќе завршите. 
Погледнете во делот за грижа и одржување за инструкции за чистење и складирање. 

I. За да уживате во пијалакот во движење, ставете капак на чашата и го вртете капакот во насока
на стрелките на часовникот додека не се затвори цврсто. За чување на состојките во чашата, 
користете само капакот на изливот за да го покриете. 

ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ 

ЧИСТЕЊЕ 
Одделете ги сите делови. Измијте ги сите садови во топла вода со сапун со мека крпа. 

• Миење раце
Перете сечилата во топла вода со сапун со помош на прибор за миење садови со рачка за да се избегне директен контакт со 
сечилата. Внимавайте кога се справувате со сечилата, бидејќи сечилата се остри. Темелно исплакнете и исушете на воздух сите
делови. 

• Машина за миење садови
Додатоците се безбедни за миење судови, но НЕ треба да се чистат со загреан сув циклус. Уверете се дека сечилата се извадени од 
нивните контејнери пред да се стават во машина за миење судови. Внимавайте при ракување со сечилата. 

• Моторна база
Исклучете го уредот и ја исклучете основата на моторот пред чистење. Избришете основата на моторот со чиста, влажна крпа.
НЕкористете абразивни крпи, перничиња или четки за чистење на основата. 

СКЛАДИРАЊЕ 
За складирање на кабелот, завиткајте го кабелот со закопчалка во близина на задниот дел на основата на моторот. НЕ го замотувајте 
кабелот околу дното на основата за складирање. Чувајте ја уредата исправена и ги чувајте сите сечила внатре или прикачени на 
нивните соодветни контејнери со нивните капаци заклучени на место. 

НЕ чувајте мешани или немешани состојки во чаша за еднократна порција со прикачен склоп на хибридни сечила™. 

НЕ наредувајте предмети на врвот на контејнерите. Сите останати додатоци ги чувајте заедно со уредот или во шкаф каде што нема 
да бидат оштетени или да создадат опасност. 

РЕСЕТИРАЊЕ НА МОТОРОТ 
Оваа единица има уникатен безбедносни систем кој спречува оштетување на моторот и погонскиот систем ако ненамерно го 
преоптоварите. Ако уредот е преоптоварен, моторот привремено ќе биде оневозможен. Ако ова се случи, следете ја постапката за 
ресетирање подолу. 

А Исклучете го уредот од електричниот контакт.

Б Оставете уредот да се олади околу 15 минути. 

В Отстранете го капакот на контејнерот и сечилото. Испразните контејнерот и се уверете дека состојките не го заглавуваат сечилото. 

ВАЖНО: Осигурете дека максималните капацитети не се надминати. Ова е најтипичната причина за преоптоварување на апаратот. 

Ако вашата единица има потреба од сервисирање, молиме јавете се на Службата за клиенти на 0800 862 0453. За да можеме подобро да ви 
помогнеме, молиме регистрирајте го вашиот производ онлајн на ninjakitchen.eu и го имајте производот при рака кога ќе се јавите. 

НАРАЧКА НА РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ 
За да нарачате дополнителни делови и додатоци, посетете ninjakitchen.eu. 

ВАЖНО: Прегледајте ги сите предупредувања на почетокот на овој водич за сопственикот пред да продолжите.  

Забелешка: Програмите во режим на обработка се компатибилни само со стомната. 
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КОРИСТЕЊЕ НА ЧАШАТА ЗА ЕДЕН СЕРВИС 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
• Справете се со склопот на хибридните сечила™ внимателно, бидејќи сечилата се остри. 

• Отстранете приборот пред обработката. Неуспехот да се отстрани може да предизвика оштетување или кршење на чашата , што може да 
предизвика повреда. 

• НЕ мешајте топли, шумливи или газирани течности. Ова може да предизвика прекумерен притисок, што резултира со ризик од исеченица и/или 
изгорување на корисникот. 

• НЕ обработувајте и не мелете суви состојки.

• Отстранете ги хибридните сечила од чашата за еднократна порција по завршувањето на мешањето. НЕ складирајте состојки пред или по мешањето во
чашата со прикачено сечило. Некои видови храна може да содржат активни состојки или да испуштаат гасови кои ќе се прошират ак о се остават во 
затворен контејнер, што резултира со прекумерен притисок кој може да претставува ризик од повреда. 

А Приклучете ја основата на моторот и ставете на чиста, сува, рамна површина како плот 
или маса. 

Б Додавајте состојки во чашата за еднократна порција. НЕ додавајте состојки покрај 
MAX LIQUID линија на чашата. 

В Инсталирајте хибридни сечила на врвот на чашата. Завртете го капакот во насока на 
стрелките на часовникот додека не се затвори цврсто. 

Г Свртете чашата наопаку и ја инсталирајте на основата на моторот. Усогласете јазичиња на чашата со 
слотовите на основата, а потоа ја ротирајте чашата во насока на стрелките на часовникот додека не кликне на 
место. Откако чашата е заклучена на место, притиснете копче за напојување за да го вклучите уредот. 
Програмата BlendSense ќе ја осветли. 

5a Ако користите BlendSense програмата, едноставно го притиснете бројчаникот. Програмата автоматски ќе престане откако 
ќе заврши. За да го запрете уредот во секое време, притиснете го бројчаникот повторно. 

5b Ако користите рачна програма, изберете MANUAL и го користите бројчаникот за да ја изберете саканата брзина 
(LOW, AVERAGE или HIGH). За да започнете, притиснете бројчаник. Откако состојките ќе ја достигнат 
посакуваната конзистентност, притиснете го бројчаникот повторно или чекајте 60 секунди за уредот да застане 
целосно. 

F. За да ја извадите чашата од основата на моторот, ја свртете чашата спротивно од стрелките на
часовникот и потоа ја подигнете. 

G. Отстранете го склопот на хибридните сечила со вртење на капачето спротивно од стрелките на часовникот. НЕ
чувајте мешана содржина со прикачено сечило. Внимавайте кога се справувате со сечилата, бидејќи 
сечилата се остри. 

H. Исклучете го уредот со притискање на копчето за напојување. Исклучете го уредот кога ќе завршите. 
Погледнете во делот за грижа и одржување за инструкции за чистење и складирање. 

I. За да уживате во пијалакот во движење, ставете капак на чашата и го вртете капакот во насока
на стрелките на часовникот додека не се затвори цврсто. За чување на состојките во чашата, 
користете само капакот на изливот за да го покриете. 

ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ 

ЧИСТЕЊЕ 
Одделете ги сите делови. Измијте ги сите садови во топла вода со сапун со мека крпа. 

• Миење раце
Перете сечилата во топла вода со сапун со помош на прибор за миење садови со рачка за да се избегне директен контакт со 
сечилата. Внимавайте кога се справувате со сечилата, бидејќи сечилата се остри. Темелно исплакнете и исушете на воздух сите
делови. 

• Машина за миење садови
Додатоците се безбедни за миење судови, но НЕ треба да се чистат со загреан сув циклус. Уверете се дека сечилата се извадени од 
нивните контејнери пред да се стават во машина за миење судови. Внимавайте при ракување со сечилата. 

• Моторна база
Исклучете го уредот и ја исклучете основата на моторот пред чистење. Избришете основата на моторот со чиста, влажна крпа.
НЕкористете абразивни крпи, перничиња или четки за чистење на основата. 

СКЛАДИРАЊЕ 
За складирање на кабелот, завиткајте го кабелот со закопчалка во близина на задниот дел на основата на моторот. НЕ го замотувајте 
кабелот околу дното на основата за складирање. Чувајте ја уредата исправена и ги чувајте сите сечила внатре или прикачени на 
нивните соодветни контејнери со нивните капаци заклучени на место. 

НЕ чувајте мешани или немешани состојки во чаша за еднократна порција со прикачен склоп на хибридни сечила™. 

НЕ наредувајте предмети на врвот на контејнерите. Сите останати додатоци ги чувајте заедно со уредот или во шкаф каде што нема 
да бидат оштетени или да создадат опасност. 

РЕСЕТИРАЊЕ НА МОТОРОТ 
Оваа единица има уникатен безбедносни систем кој спречува оштетување на моторот и погонскиот систем ако ненамерно го 
преоптоварите. Ако уредот е преоптоварен, моторот привремено ќе биде оневозможен. Ако ова се случи, следете ја постапката за 
ресетирање подолу. 

А Исклучете го уредот од електричниот контакт.

Б Оставете уредот да се олади околу 15 минути. 

В Отстранете го капакот на контејнерот и сечилото. Испразните контејнерот и се уверете дека состојките не го заглавуваат сечилото. 

ВАЖНО: Осигурете дека максималните капацитети не се надминати. Ова е најтипичната причина за преоптоварување на апаратот. 

Ако вашата единица има потреба од сервисирање, молиме јавете се на Службата за клиенти на 0800 862 0453. За да можеме подобро да ви 
помогнеме, молиме регистрирајте го вашиот производ онлајн на ninjakitchen.eu и го имајте производот при рака кога ќе се јавите. 

НАРАЧКА НА РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ 
За да нарачате дополнителни делови и додатоци, посетете ninjakitchen.eu. 

ВАЖНО: Прегледајте ги сите предупредувања на почетокот на овој водич за сопственикот пред да продолжите.  

Забелешка: Програмите во режим на обработка се компатибилни само со стомната. 
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ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот од шок и ненамерно
работење, исклучете го напојувањето и исклучете уредот пред решавање на 
проблеми. 
Дисплејот ќе покаже "INSTALL" откако ќе се поврзе со напојување. 
• Ставете контејнер на основата и го ротирајте во насока на стрелките на часовникот додека

контејнерот не кликне на место. Притиснете копче за напојување за да го вклучите
уредот и програмата BlendSense ќе светне, покажувајќи дека уредот е подготвен за
употреба.

На екранот пишува "ADD LIQUID " за време на BlendSense програмата. 
• Ако на екранот се чита "ADD LIQUID " за време на BlendSense програмата, уредот

детектира дека е потребна повеќе течност за целосно мешање. Притиснете START/STOP,
извадете чаша од основата и додадете 120-240ml дополнителна течност. Повторно ја
инсталирајте чашата на базата, а потоа притиснете START/STOP за да ја покренете
програмата BlendSense повторно. Достапно само кога се користи чаша за еден сервис.

На екранот пишува "Er". 
• Ако на екранот пишува "Er", исклучете го уредот од електричниот контакт и го оставете да се

олади 15 минути. Отстранете капакот на контејнерот и сечилото и ја испразните содржината за
да се осигурате дека состојките не го заглавуваат сечилото.

Капакот / хибридните сечила™ е тешко да се инсталира на чашата. 
• Ставете чашата на рамна површина. Внимателно го ставете капакот на врвот на чашата и

ги усогласете нишките така што капакот/хибридните сечила седат рамно на чашата.
Вртете во насока на стрелките на часовникот додека не добиете цврсто запечатување.

Единицата не се меша добро; состојките се заглавуваат. 
• Користењето на BlendSense програмата е најлесниот начин да се постигнат одлични

резултати. Пулсовите и паузите им овозможуваат на состојките да се сместат кон сечилата.
Ако состојките рутински се заглавуваат, додавањето на течност обично помага.

• Кога ја полните чашата, почнете со течности или јогурт, проследено со свежо овошје или
зеленчук, потоа лиснат зеленчук или билки. Потоа додадете семиња, прав или путер од ореви.
На крај, додадете мраз или замрзнати состојки.

Основата на моторот нема да се држи до тезгата или маса. 
• Уверете се дека површината и стапалата за всмукување се избришани. Стапалата за 

всмукување се држат само за мазни површини.
• Всмукувачките нозе нема да се лепат на некои површини како дрво, плочки и неполирани 

завршни работи.
• НЕ се обидувајте да ја користите единицата кога основата на моторот е заглавена на

површина која не е сигурна (плоча за сечење, чинија, итн.).
Единицата е тешко да се извади од тезгата за складирање. 

• Ставете ги рацете под двете страни на моторната база и нежно го повлечете уредот нагоре и 
кон вас.

Единицата прикажува трепкачка "- -" порака. 
• Единицата може да открие кој контејнер е на моторната база. Можеби се обидувате да

користите програма која не е дизајнирана за контејнерот кој сте го инсталирале. Програмите
ќе светнат, покажувајќи кои програми се достапни за секој контејнер.

Храната не е рамномерно исецкана. 

• За најдобри резултати при сецкање, исечете парчиња состојки во еднаква големина и не 
го преполнете садот.

 

Рачката на капакот на стомната нема да се склопи. 

• Рачката нема да се склопи ако капакот не е прикачен на стомната. За складирање, ставете
капак на стомната и притиснете надолу на рачката додека не кликне на место.

РЕГИСТРАЦИЈА НА ПРОИЗВОДОТ 
Молиме посетете ninjakitchen.eu/register за да го регистрирате својот нов Нинџа® производ во 
рок од десет (10) дена од купувањето. Од вас ќе биде побарано да го наведете името на 
продавницата, датумот на купување и бројот на моделот заедно со вашето име и адреса. 

Регистрацијата ќе ни овозможи да ви контактираме во неверојатен случај на известување за 
безбедноста на производот. Со регистрацијата, вие потврдувате дека сте ги прочитале и 
разбрале инструкциите за употреба и предупредувањата наведени во придружните инструкции. 

ДВЕ (2) ГОДИНИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЈА

Кога потрошувачот купува производ во 
Европа, тој ја добива користа од законските 
права поврзани со квалитетот на производот 
(вашите законски права). Можете да ги 
спроведете овие права против вашиот 
трговец. Ние ви даваме дополнителна 
гаранција од производителот од две години. 
Овие услови се однесуваат само на 
гаранцијата на нашиот производител - 
вашите законски права не се променети. 

Условите подолу ги опишуваат предусловите и 
обемот на нашата гаранција. Тие не влијаат на 
вашите законски права или обврски на 
трговецот и договорот со нив. 

Нинџа® гаранции

Секоја нинџа машина доаѓа со бесплатни 
делови и гаранција за труд. Исто така, ќе 
најдете онлајн поддршка на www.ninjakitchen.eu

Како да ја регистрирам мојата Нинџа
гаранција?

Можете да ја регистрирате вашата гаранција 
онлајн во рамките на 
28 дена од купувањето. За да заштедите време, 
ќе ви требаат следните информации за вашиот 
вентилатор 

• Датум на купување на единицата (потврда
или белешка за испорака).

• За да се регистрирате онлајн, молиме посетете
www.ninjakitchen.eu

В А Ж Н О : 

• Гаранцијата ќе го покрие вашиот производ
само од денот на купувањето.

• Молиме чувајте ја потврдата во секое време.
Ако треба да ја искористите вашата
гаранција, ќе ни биде потребна вашата
потврда за да потврдиме дека информациите
кои ни ги доставиле се точни. Неможноста да
се произведе валидна потврда може да ја
поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од
регистрирањето на мојата
бесплатна нинџа гаранција?

Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, ние 
ќе ги имаме вашите податоци при рака ако 
некогаш треба да стапиме во контакт. Исто 
така, можете да добиете совети за тоа како да 
го извлечете најдоброто од вашата Нинџа 
единица и да ги слушнете последните вести за 
новата Нинџа® технологија и лансирањата. 
Ако ја регистрирате вашата гаранција онлајн, 
ќе добиете инстант потврда дека ги добиле 
вашите податоци. 

Што е покриено со бесплатната нинџа
гаранција?

Поправка или замена на вашата Нинџа 
машина (по дискреција на Нинџа), 
вклучувајќи ги сите делови и труд. Нинџа 
гаранцијата е во прилог на вашите законски 
права како потрошувач. 

Што не е покриено со бесплатната
нинџа гаранција?

А. Нормално абење на делови кои можат да се 
носат (како што се додатоци). Резервните 
делови се достапни за купување на 
www.ninjakitchen.eu

Б. Штета предизвикана од злоупотреба, 
злоупотреба, небрежно ракување, 
неуспех да се изврши потребното 
одржување или штета поради лошо 
ракување во транспортот. 

В. Штета предизвикана од одржување кое не е 
одобрено од нинџата. 

Каде можам да купам оригинални
нинџа резервни делови и додатоци?

Ќе најдете целосен спектар на Нинџа 
резервни делови и резервни делови / 
додатоци за сите Нинџа машини на 
www.ninjakitchen.eu

Имајте на ум дека штетата предизвикана од 
употребата на резервни делови кои не се 
нинџа може да не бидат покриени со вашата 
гаранција. 
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ВОДИЧ ЗА РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот од шок и ненамерно
работење, исклучете го напојувањето и исклучете уредот пред решавање на 
проблеми. 
Дисплејот ќе покаже "INSTALL" откако ќе се поврзе со напојување. 
• Ставете контејнер на основата и го ротирајте во насока на стрелките на часовникот додека

контејнерот не кликне на место. Притиснете копче за напојување за да го вклучите
уредот и програмата BlendSense ќе светне, покажувајќи дека уредот е подготвен за
употреба.

На екранот пишува "ADD LIQUID " за време на BlendSense програмата. 
• Ако на екранот се чита "ADD LIQUID " за време на BlendSense програмата, уредот

детектира дека е потребна повеќе течност за целосно мешање. Притиснете START/STOP,
извадете чаша од основата и додадете 120-240ml дополнителна течност. Повторно ја
инсталирајте чашата на базата, а потоа притиснете START/STOP за да ја покренете
програмата BlendSense повторно. Достапно само кога се користи чаша за еден сервис.

На екранот пишува "Er". 
• Ако на екранот пишува "Er", исклучете го уредот од електричниот контакт и го оставете да се

олади 15 минути. Отстранете капакот на контејнерот и сечилото и ја испразните содржината за
да се осигурате дека состојките не го заглавуваат сечилото.

Капакот / хибридните сечила™ е тешко да се инсталира на чашата. 
• Ставете чашата на рамна површина. Внимателно го ставете капакот на врвот на чашата и

ги усогласете нишките така што капакот/хибридните сечила седат рамно на чашата.
Вртете во насока на стрелките на часовникот додека не добиете цврсто запечатување.

Единицата не се меша добро; состојките се заглавуваат. 
• Користењето на BlendSense програмата е најлесниот начин да се постигнат одлични

резултати. Пулсовите и паузите им овозможуваат на состојките да се сместат кон сечилата.
Ако состојките рутински се заглавуваат, додавањето на течност обично помага.

• Кога ја полните чашата, почнете со течности или јогурт, проследено со свежо овошје или
зеленчук, потоа лиснат зеленчук или билки. Потоа додадете семиња, прав или путер од ореви.
На крај, додадете мраз или замрзнати состојки.

Основата на моторот нема да се држи до тезгата или маса. 
• Уверете се дека површината и стапалата за всмукување се избришани. Стапалата за 

всмукување се држат само за мазни површини.
• Всмукувачките нозе нема да се лепат на некои површини како дрво, плочки и неполирани 

завршни работи.
• НЕ се обидувајте да ја користите единицата кога основата на моторот е заглавена на

површина која не е сигурна (плоча за сечење, чинија, итн.).
Единицата е тешко да се извади од тезгата за складирање. 

• Ставете ги рацете под двете страни на моторната база и нежно го повлечете уредот нагоре и 
кон вас.

Единицата прикажува трепкачка "- -" порака. 
• Единицата може да открие кој контејнер е на моторната база. Можеби се обидувате да

користите програма која не е дизајнирана за контејнерот кој сте го инсталирале. Програмите
ќе светнат, покажувајќи кои програми се достапни за секој контејнер.

Храната не е рамномерно исецкана. 

• За најдобри резултати при сецкање, исечете парчиња состојки во еднаква големина и не 
го преполнете садот.

 

Рачката на капакот на стомната нема да се склопи. 

• Рачката нема да се склопи ако капакот не е прикачен на стомната. За складирање, ставете
капак на стомната и притиснете надолу на рачката додека не кликне на место.

РЕГИСТРАЦИЈА НА ПРОИЗВОДОТ 
Молиме посетете ninjakitchen.eu/register за да го регистрирате својот нов Нинџа® производ во 
рок од десет (10) дена од купувањето. Од вас ќе биде побарано да го наведете името на 
продавницата, датумот на купување и бројот на моделот заедно со вашето име и адреса. 

Регистрацијата ќе ни овозможи да ви контактираме во неверојатен случај на известување за 
безбедноста на производот. Со регистрацијата, вие потврдувате дека сте ги прочитале и 
разбрале инструкциите за употреба и предупредувањата наведени во придружните инструкции. 

ДВЕ (2) ГОДИНИ ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЈА

Кога потрошувачот купува производ во 
Европа, тој ја добива користа од законските 
права поврзани со квалитетот на производот 
(вашите законски права). Можете да ги 
спроведете овие права против вашиот 
трговец. Ние ви даваме дополнителна 
гаранција од производителот од две години. 
Овие услови се однесуваат само на 
гаранцијата на нашиот производител - 
вашите законски права не се променети. 

Условите подолу ги опишуваат предусловите и 
обемот на нашата гаранција. Тие не влијаат на 
вашите законски права или обврски на 
трговецот и договорот со нив. 

Нинџа® гаранции

Секоја нинџа машина доаѓа со бесплатни 
делови и гаранција за труд. Исто така, ќе 
најдете онлајн поддршка на www.ninjakitchen.eu

Како да ја регистрирам мојата Нинџа
гаранција?

Можете да ја регистрирате вашата гаранција 
онлајн во рамките на 
28 дена од купувањето. За да заштедите време, 
ќе ви требаат следните информации за вашиот 
вентилатор 

• Датум на купување на единицата (потврда
или белешка за испорака).

• За да се регистрирате онлајн, молиме посетете
www.ninjakitchen.eu

В А Ж Н О : 

• Гаранцијата ќе го покрие вашиот производ
само од денот на купувањето.

• Молиме чувајте ја потврдата во секое време.
Ако треба да ја искористите вашата
гаранција, ќе ни биде потребна вашата
потврда за да потврдиме дека информациите
кои ни ги доставиле се точни. Неможноста да
се произведе валидна потврда може да ја
поништи вашата гаранција.

Кои се придобивките од
регистрирањето на мојата
бесплатна нинџа гаранција?

Кога ќе ја регистрирате вашата гаранција, ние 
ќе ги имаме вашите податоци при рака ако 
некогаш треба да стапиме во контакт. Исто 
така, можете да добиете совети за тоа како да 
го извлечете најдоброто од вашата Нинџа 
единица и да ги слушнете последните вести за 
новата Нинџа® технологија и лансирањата. 
Ако ја регистрирате вашата гаранција онлајн, 
ќе добиете инстант потврда дека ги добиле 
вашите податоци. 

Што е покриено со бесплатната нинџа
гаранција?

Поправка или замена на вашата Нинџа 
машина (по дискреција на Нинџа), 
вклучувајќи ги сите делови и труд. Нинџа 
гаранцијата е во прилог на вашите законски 
права како потрошувач. 

Што не е покриено со бесплатната
нинџа гаранција?

А. Нормално абење на делови кои можат да се 
носат (како што се додатоци). Резервните 
делови се достапни за купување на 
www.ninjakitchen.eu

Б. Штета предизвикана од злоупотреба, 
злоупотреба, небрежно ракување, 
неуспех да се изврши потребното 
одржување или штета поради лошо 
ракување во транспортот. 

В. Штета предизвикана од одржување кое не е 
одобрено од нинџата. 

Каде можам да купам оригинални
нинџа резервни делови и додатоци?

Ќе најдете целосен спектар на Нинџа 
резервни делови и резервни делови / 
додатоци за сите Нинџа машини на 
www.ninjakitchen.eu

Имајте на ум дека штетата предизвикана од 
употребата на резервни делови кои не се 
нинџа може да не бидат покриени со вашата 
гаранција. 
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DANSK
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel. 
NINJA er et registreret varemærke tilhørende Shark Ninja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA 

DEUTSCH
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 
NINJA ist eine eingetragene Marke von SharkNinja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT ВО КИНА 

ENGLISH
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice. 
NINJA is a registered trademark of Shark Ninja Operating LLC. 

© 2024 SharkNinja Operating LLC. PRINTED IN CHINA 

ШПАНСКИ
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. 
Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros 
productos, por lo tanto, las especificaciones incluidas en la 
presente guía están sujetas a cambio sin aviso previo. 
NINJA es una marca registrada de SharkNinja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN КИНА 

FRANÇAIS
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d'améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis. 
NINJA est une marque déposée de Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE 

ITALIANO
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso. 
NINJA è un marchio registrato di Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA 

NEDERLANDS
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te 
verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit document 
onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande 
kennisgeving. 
NINJA is een geregistreerd handelsmerk van SharkNinja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT ВО КИНА 

NORSK
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel. 
NINJA er et registrert varemerke som tilhører SharkNinja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA 

PORTUGUÊS
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 
NINJA é uma marca registada da Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. Impresso на Кина 

SUOMI
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi 
tässä annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman 
erillistä ilmoitusta. 
NINJA on Shark Ninja Operating LLC -yhtiön 
rekisteröity tavaramerkki. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. Painettu Kiinassa 

SVENSKA
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande. 
NINJA är ett registrerat varumärke som tillhör Shark Ninja 
Operating LLC.. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA 

SharkNinja Germany
GmbH, Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am
Main, Germany ninjakitchen.eu

TB301EU_IB_MP_240513_Mv1

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, England, LS15 8ZB
ninjakitchen.eu
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TB301EU 

Udhëzime për 
përdorim 

ninjakitchen.eu 
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
JU LUTEMI LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK 

REGJISTRONI BLERJEN TUAJ 

ninjakitchen.eu/register 

Skanoni një kod QR duke përdorur një 
pajisje mobile 

SHKRUANI KËTË INFORMACION 

Numri i modelit:  

Numri serik:  

Data e blerjes:  
(Ruaj konfirmimin) 

Dyqan për të blerë: 

SPECIFIKIMET TEKNIKE 
Tensioni: 220V - 240V, 50-60Hz 

Fuqia: 1200 Lesh pambuku 

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit, zjarrit, goditjes elektrike ose dëmtimit të pronës, duhen ndjekur
gjithmonë masat bazë të sigurisë. MOS e përdorni pajisjen për ndonjë përdorim tjetër përveç përdorimit të saj të synuar.

A Lexoni të gjitha udhëzimet para se të përdorni pajisjen dhe aksesorët e saj. 

B Ky produkt është siguruar me Ninja Detect Total Crushing® & Chopping Blades. Gjithmonë  të jetë i kujdesshëm 
kur trajtimin blades. Blades janë të lirshme dhe të mprehtë dhe nuk janë të mbyllur në vend në kontejnerët e 
tyre. Blades janë projektuar për t'u hequr për të lehtësuar pastrimin dhe zëvendësimin nëse është e nevojshme. 
Vetëm kapeni tehun nga maja e trungut. Nëse nuk jeni të kujdesshëm kur përdorni tehet, do të rezultoni në rrezikun 
e prerjeve. 

C Trajtojeni me kujdes montimin e paleve™ hibride, pasi tehet janë të mprehta. 

D Para operacionit, sigurohuni që të gjitha pajisjet të hiqen nga kontejnerët. Moslargimi i ustensileve mund të 
bëjë që kontejnerët të thyhen dhe potencialisht të rezultojnë në lëndime trupore dhe dëmtime të pronës. 

E MOS përzieni lëngje ose përbërës të nxehtë, të efektshëm ose të karbonizuar. Kjo mund të shkaktojë presion të 
tepruar, duke rezultuar në një rrezik të prerjes dhe djegies për përdoruesin. 

F Hiqini tehet hibride nga kupa e servirjes së disponueshme pasi përzierja të jetë e plotë. MOS i ruani përbërësit 
para ose pas përzierjes në xham me tehun e ngjitur. Disa ushqime mund të përmbajnë përbërës aktivë ose të 
lëshojnë tym që do të zgjerohet nëse lihet në një enë të vulosur, duke rezultuar në presion të tepruar që mund të 
përbëjë një rrezik të prerjeve, djegieve ose dëmtimit të pronës. 

G Vëzhgoni me kujdes dhe ndiqni të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet. Kjo njësi përmban lidhje elektrike dhe 
pjesë lëvizëse që potencialisht përbëjnë një rrezik për përdoruesin. 

H GJITHMONË merrni kohë dhe tregoni kujdes gjatë zhbllokimit dhe vendosjes së pajisjes. Shpatat janë të lirshme 
dhe të mprehta. GJITHMONË  përdorni kujdes kur përdorni thikat. Kjo pajisje përmban thika të mprehta e të 
lirshme që mund të shkaktojnë një rrezik të prerjeve nëse trajtohen gabimisht. 

I Bëni një inventar të të gjithë përmbajtjes për t'u siguruar që të keni të gjitha pjesët që ju nevojiten për të 
operuar pajisjen tuaj siç duhet dhe në mënyrë të sigurt. 

J Pas përfundimit të përpunimit, sigurohuni që tehu të hiqet para se të zbrazni përmbajtjen e kontejnerit. Hiqni tehun 
duke kapur me kujdes majën e boshtit dhe duke e ngritur atë nga kontejneri. Dështimi për të hequr tehun para 
zbrazjes së kontejnerit rezulton në një rrezik 
Nga prerjet. 

K Nëse jeni duke përdorur një lugë shtambësh, mbajeni kapakun në vend në enë ose sigurohuni që kapaku të jetë i 
kyçur kur derdhet për të shmangur rrezikun e prerjeve. 

L VETËM kapni tehet hibride nga perimetri i jashtëm i bazës së tehut. Nëse nuk jeni të kujdesshëm gjatë trajtimit 
të tehut, do të rezultoni në rrezikun e prerjeve. 

M Zhbllokoni njësinë, pastaj zhbllokoni njësinë nga pika e shitjes kur nuk është në përdorim, para se të montoni ose 
çmontoni pjesët dhe para se të pastroni. Për ta zhbllokuar, kapni prizën e trupit dhe nxirreni nga dalja. KURRË mos  e 
fikni duke kapur dhe tërhequr kabllon fleksibël. 

N Para çdo përdorimi, inspektoni tehet për dëmtime. Nëse tehu është i përkulur ose dyshohet për dëmtime, 
kontaktoni SharkNinja për të rregulluar një zëvendësim. 

O MOS e përdorni këtë pajisje jashtë. Ajo është e destinuar vetëm për përdorim shtëpiak të brendshëm. 

P  Kjo pajisje ka një lidhës të polarizuar (njëri krah është më i gjerë se tjetri). Për të zvogëluar rrezikun e energjisë elektrike 

Lexoni dhe rishikoni udhëzimet për funksionimin dhe përdorimin. 

Tregon praninë e një rreziku që mund të shkaktojë lëndime trupore, vdekje ose dëme të konsiderueshme në 
pronë nëse paralajmërimi i përfshirë në këtë simbol shpërfillet. 

Vetëm për përdorim të brendshëm dhe të jashtëm. 

Gjatë përdorimit të pajisjeve elektrike, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë këto: 
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË
JU LUTEMI LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM SHTËPIAK 

REGJISTRONI BLERJEN TUAJ 

ninjakitchen.eu/register 

Skanoni një kod QR duke përdorur një 
pajisje mobile 

SHKRUANI KËTË INFORMACION 

Numri i modelit:  

Numri serik:  

Data e blerjes:  
(Ruaj konfirmimin) 

Dyqan për të blerë: 

SPECIFIKIMET TEKNIKE 
Tensioni: 220V - 240V, 50-60Hz 

Fuqia: 1200 Lesh pambuku 

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit, zjarrit, goditjes elektrike ose dëmtimit të pronës, duhen ndjekur
gjithmonë masat bazë të sigurisë. MOS e përdorni pajisjen për ndonjë përdorim tjetër përveç përdorimit të saj të synuar.

A Lexoni të gjitha udhëzimet para se të përdorni pajisjen dhe aksesorët e saj. 

B Ky produkt është siguruar me Ninja Detect Total Crushing® & Chopping Blades. Gjithmonë  të jetë i kujdesshëm 
kur trajtimin blades. Blades janë të lirshme dhe të mprehtë dhe nuk janë të mbyllur në vend në kontejnerët e 
tyre. Blades janë projektuar për t'u hequr për të lehtësuar pastrimin dhe zëvendësimin nëse është e nevojshme. 
Vetëm kapeni tehun nga maja e trungut. Nëse nuk jeni të kujdesshëm kur përdorni tehet, do të rezultoni në rrezikun 
e prerjeve. 

C Trajtojeni me kujdes montimin e paleve™ hibride, pasi tehet janë të mprehta. 

D Para operacionit, sigurohuni që të gjitha pajisjet të hiqen nga kontejnerët. Moslargimi i ustensileve mund të 
bëjë që kontejnerët të thyhen dhe potencialisht të rezultojnë në lëndime trupore dhe dëmtime të pronës. 

E MOS përzieni lëngje ose përbërës të nxehtë, të efektshëm ose të karbonizuar. Kjo mund të shkaktojë presion të 
tepruar, duke rezultuar në një rrezik të prerjes dhe djegies për përdoruesin. 

F Hiqini tehet hibride nga kupa e servirjes së disponueshme pasi përzierja të jetë e plotë. MOS i ruani përbërësit 
para ose pas përzierjes në xham me tehun e ngjitur. Disa ushqime mund të përmbajnë përbërës aktivë ose të 
lëshojnë tym që do të zgjerohet nëse lihet në një enë të vulosur, duke rezultuar në presion të tepruar që mund të 
përbëjë një rrezik të prerjeve, djegieve ose dëmtimit të pronës. 

G Vëzhgoni me kujdes dhe ndiqni të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet. Kjo njësi përmban lidhje elektrike dhe 
pjesë lëvizëse që potencialisht përbëjnë një rrezik për përdoruesin. 

H GJITHMONË merrni kohë dhe tregoni kujdes gjatë zhbllokimit dhe vendosjes së pajisjes. Shpatat janë të lirshme 
dhe të mprehta. GJITHMONË  përdorni kujdes kur përdorni thikat. Kjo pajisje përmban thika të mprehta e të 
lirshme që mund të shkaktojnë një rrezik të prerjeve nëse trajtohen gabimisht. 

I Bëni një inventar të të gjithë përmbajtjes për t'u siguruar që të keni të gjitha pjesët që ju nevojiten për të 
operuar pajisjen tuaj siç duhet dhe në mënyrë të sigurt. 

J Pas përfundimit të përpunimit, sigurohuni që tehu të hiqet para se të zbrazni përmbajtjen e kontejnerit. Hiqni tehun 
duke kapur me kujdes majën e boshtit dhe duke e ngritur atë nga kontejneri. Dështimi për të hequr tehun para 
zbrazjes së kontejnerit rezulton në një rrezik 
Nga prerjet. 

K Nëse jeni duke përdorur një lugë shtambësh, mbajeni kapakun në vend në enë ose sigurohuni që kapaku të jetë i 
kyçur kur derdhet për të shmangur rrezikun e prerjeve. 

L VETËM kapni tehet hibride nga perimetri i jashtëm i bazës së tehut. Nëse nuk jeni të kujdesshëm gjatë trajtimit 
të tehut, do të rezultoni në rrezikun e prerjeve. 

M Zhbllokoni njësinë, pastaj zhbllokoni njësinë nga pika e shitjes kur nuk është në përdorim, para se të montoni ose 
çmontoni pjesët dhe para se të pastroni. Për ta zhbllokuar, kapni prizën e trupit dhe nxirreni nga dalja. KURRË mos  e 
fikni duke kapur dhe tërhequr kabllon fleksibël. 

N Para çdo përdorimi, inspektoni tehet për dëmtime. Nëse tehu është i përkulur ose dyshohet për dëmtime, 
kontaktoni SharkNinja për të rregulluar një zëvendësim. 

O MOS e përdorni këtë pajisje jashtë. Ajo është e destinuar vetëm për përdorim shtëpiak të brendshëm. 

P  Kjo pajisje ka një lidhës të polarizuar (njëri krah është më i gjerë se tjetri). Për të zvogëluar rrezikun e energjisë elektrike 

Lexoni dhe rishikoni udhëzimet për funksionimin dhe përdorimin. 

Tregon praninë e një rreziku që mund të shkaktojë lëndime trupore, vdekje ose dëme të konsiderueshme në 
pronë nëse paralajmërimi i përfshirë në këtë simbol shpërfillet. 

Vetëm për përdorim të brendshëm dhe të jashtëm. 

Gjatë përdorimit të pajisjeve elektrike, duhen ndjekur gjithmonë masat bazë të sigurisë, duke përfshirë këto: 

SH
Q

IP
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË 
JU LUTEMI LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM 

SHTËPIAK 

Nëse priza nuk përshtatet plotësisht në dalje, priza është e kundërt. Nëse ende nuk përshtatet, kontaktoni një elektricist 
të kualifikuar. MOS e modifiko prizën në asnjë mënyrë. 

Q MOS e përdorni pajisjen me një kabllo ose soket të dëmtuar, ose pasi pajisja nuk funksionon mirë ose është 
hedhur ose dëmtuar në ndonjë mënyrë. Kjo pajisje nuk ka pjesë të përdorshme për përdoruesit. Nëse 
dëmtohet, kontaktoni SharkNinja për shërbim. 

R Kjo pajisje ka shenja të rëndësishme në tehun në soket. I gjithë kordoni i energjisë nuk është i përshtatshëm për 
zëvendësim. Nëse dëmtohet, ju lutemi kontaktoni SharkNinja për shërbim. 

S Kabllot e zgjatjes nuk duhet të përdoren me këtë pajisje. 

T Për t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e zhytni pajisjen ose mos lejoni që kordoni i energjisë të 
hyjë në çfarëdo forme të lëngshme. 

U MOS lejoni që kordoni të varet mbi skajet e tavolinave ose të banakëve. Kordoni mund të ngecë dhe ta largojë 
njësinë nga sipërfaqja e punës. 

V MOS lejoni që pajisja ose kablloja të bien në kontakt me sipërfaqet e ngrohta, duke përfshirë sobat dhe pajisje të tjera për 
ngrohje. 

W GJITHMONË përdoreni pajisjen në një sipërfaqe të thatë dhe të sheshtë. 

X MOS lejoni që fëmijët ta përdorin këtë pajisje ose ta përdorin si lodër. Kërkohet mbikëqyrje e ngushtë kur çdo 
pajisje përdoret pranë fëmijëve. 

Y Kjo pajisje nuk ka për qëllim të përdoret nga njerëz me aftësi fizike, shqisore ose mendore të reduktuara, 
ose mungesë të përvojës dhe njohurive, përveç nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje apo udhëzim në 
lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. 

Z VETËM përdorni aksesorë dhe aksesorë që janë të pajisur me produktin ose janë të rekomanduara nga SharkNinja. 
Përdorimi i aksesorëve, duke përfshirë kavanozat e konservimit, që nuk janë të rekomanduara ose të shitura nga 
SharkNinja mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose dëmtime. 

AA KURRË mos vendosni një teh në bazën e motorit pa e ngjitur më parë në enën e përshtatshme (shtambë ose kupë) 
me kapakun gjithashtu në vend. 

BB Mbajini duart, flokët dhe rrobat jashtë kontejnerit kur ngarkoni dhe punoni. 

CC Gjatë funksionimit dhe trajtimit të pajisjes, shmangni kontaktin me pjesët lëvizëse. 

DD MOS mbushni kontejnerët përgjatë linjave MAX FILL ose MAX LIQUID. 

EE MOS e përdorni pajisjen me një enë bosh. 

FF MOS i  bëni kontejnerët me mikrovalë ose aksesorët e pajisur me pajisjen. 

GG KURRË mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje kur jeni në përdorim. 

HH MOS i përpunoni përbërësit e thatë me përzierje të njëhershme dhe tehe hibride™. 

II MOS kryeni operacione bluarjeje me kupa të disponueshme dhe tehe hibride. 

JJ KURRË mos e përdorni pajisjen pa kapakë ose kapakë. Mos u përpiqni të mposhtni mekanizmin e bllokimit. 
Sigurohuni që kontejneri dhe kapaku të jenë të pozicionuar siç duhet para operacionit. 

KK Mbajini duart dhe pajisjet jashtë kontejnerëve gjatë prerjes për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit të rëndë ose dëmtimit 
të blenderit. Një grirës mund  të përdoret vetëm  kur blenderi nuk është duke vrapuar. 

LL Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten në anët e xhamit, ndaloni pajisjen, hiqni tehun dhe përdorni një grirës 
për të hequr përbërësit. 

MM MOS e hapni kapakun e ibrikut ndërsa përzierësi është duke vrapuar. 

NN Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten në anët e shtambës, ndaloni pajisjen, hiqni kapakun dhe përdorni një 
spatula për të hequr përbërësit. KURRË mos i fut duart në shtambë, pasi mund të hysh në një nga tehet dhe të 
përjetosh një prerje. 

OO MOS u përpiq ta heqësh kontejnerin ose kapakun nga baza e motorit, ndërkohë që tehu është ende duke u 
kthyer. 

PP Nëse pajisja mbinxehet, ndërrimi termik do të aktivizohet dhe do të çaktivizojë përkohësisht motorin. Për të 
rivendosur, fike pajisjen dhe lëre të ftohet për rreth 30 minuta para se ta përdorësh përsëri. 

QQ MOS i ekspozoni kontejnerët dhe pajisjet ndaj ndryshimeve ekstreme të temperaturës. 

RR Fuqia maksimale për këtë pajisje bazohet në konfigurimin e Hybrid Edge™ Blades Assembly dhe Single-Serve Cup. 
Konfigurime të tjera mund të tërheqin më pak energji elektrike ose energji elektrike. 

SS MOS  e zhytni bazën e motorit ose panelin e kontrollit në ujë ose lëngje të tjera. MOS e spërkatni bazën 
motorike ose panelin e kontrollit me ndonjë lëng. 

TT MOS u përpiq t'i mprehësh tehet. 

UU Fikni njësinë dhe shkëputni bazën motorike para se të pastroni. 

RUAJI KËTO UDHËZIME 
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË 
JU LUTEMI LEXONI TË GJITHA UDHËZIMET PARA PËRDORIMIT • VETËM PËR PËRDORIM 

SHTËPIAK 

Nëse priza nuk përshtatet plotësisht në dalje, priza është e kundërt. Nëse ende nuk përshtatet, kontaktoni një elektricist 
të kualifikuar. MOS e modifiko prizën në asnjë mënyrë. 

Q MOS e përdorni pajisjen me një kabllo ose soket të dëmtuar, ose pasi pajisja nuk funksionon mirë ose është 
hedhur ose dëmtuar në ndonjë mënyrë. Kjo pajisje nuk ka pjesë të përdorshme për përdoruesit. Nëse 
dëmtohet, kontaktoni SharkNinja për shërbim. 

R Kjo pajisje ka shenja të rëndësishme në tehun në soket. I gjithë kordoni i energjisë nuk është i përshtatshëm për 
zëvendësim. Nëse dëmtohet, ju lutemi kontaktoni SharkNinja për shërbim. 

S Kabllot e zgjatjes nuk duhet të përdoren me këtë pajisje. 

T Për t'u mbrojtur nga rreziku i goditjes elektrike, mos e zhytni pajisjen ose mos lejoni që kordoni i energjisë të 
hyjë në çfarëdo forme të lëngshme. 

U MOS lejoni që kordoni të varet mbi skajet e tavolinave ose të banakëve. Kordoni mund të ngecë dhe ta largojë 
njësinë nga sipërfaqja e punës. 

V MOS lejoni që pajisja ose kablloja të bien në kontakt me sipërfaqet e ngrohta, duke përfshirë sobat dhe pajisje të tjera për 
ngrohje. 

W GJITHMONË përdoreni pajisjen në një sipërfaqe të thatë dhe të sheshtë. 

X MOS lejoni që fëmijët ta përdorin këtë pajisje ose ta përdorin si lodër. Kërkohet mbikëqyrje e ngushtë kur çdo 
pajisje përdoret pranë fëmijëve. 

Y Kjo pajisje nuk ka për qëllim të përdoret nga njerëz me aftësi fizike, shqisore ose mendore të reduktuara, 
ose mungesë të përvojës dhe njohurive, përveç nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje apo udhëzim në 
lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. 

Z VETËM përdorni aksesorë dhe aksesorë që janë të pajisur me produktin ose janë të rekomanduara nga SharkNinja. 
Përdorimi i aksesorëve, duke përfshirë kavanozat e konservimit, që nuk janë të rekomanduara ose të shitura nga 
SharkNinja mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose dëmtime. 

AA KURRË mos vendosni një teh në bazën e motorit pa e ngjitur më parë në enën e përshtatshme (shtambë ose kupë) 
me kapakun gjithashtu në vend. 

BB Mbajini duart, flokët dhe rrobat jashtë kontejnerit kur ngarkoni dhe punoni. 

CC Gjatë funksionimit dhe trajtimit të pajisjes, shmangni kontaktin me pjesët lëvizëse. 

DD MOS mbushni kontejnerët përgjatë linjave MAX FILL ose MAX LIQUID. 

EE MOS e përdorni pajisjen me një enë bosh. 

FF MOS i  bëni kontejnerët me mikrovalë ose aksesorët e pajisur me pajisjen. 

GG KURRË mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje kur jeni në përdorim. 

HH MOS i përpunoni përbërësit e thatë me përzierje të njëhershme dhe tehe hibride™. 

II MOS kryeni operacione bluarjeje me kupa të disponueshme dhe tehe hibride. 

JJ KURRË mos e përdorni pajisjen pa kapakë ose kapakë. Mos u përpiqni të mposhtni mekanizmin e bllokimit. 
Sigurohuni që kontejneri dhe kapaku të jenë të pozicionuar siç duhet para operacionit. 

KK Mbajini duart dhe pajisjet jashtë kontejnerëve gjatë prerjes për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit të rëndë ose dëmtimit 
të blenderit. Një grirës mund  të përdoret vetëm  kur blenderi nuk është duke vrapuar. 

LL Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten në anët e xhamit, ndaloni pajisjen, hiqni tehun dhe përdorni një grirës 
për të hequr përbërësit. 

MM MOS e hapni kapakun e ibrikut ndërsa përzierësi është duke vrapuar. 

NN Nëse gjeni përbërës të papërzier që ngjiten në anët e shtambës, ndaloni pajisjen, hiqni kapakun dhe përdorni një 
spatula për të hequr përbërësit. KURRË mos i fut duart në shtambë, pasi mund të hysh në një nga tehet dhe të 
përjetosh një prerje. 

OO MOS u përpiq ta heqësh kontejnerin ose kapakun nga baza e motorit, ndërkohë që tehu është ende duke u 
kthyer. 

PP Nëse pajisja mbinxehet, ndërrimi termik do të aktivizohet dhe do të çaktivizojë përkohësisht motorin. Për të 
rivendosur, fike pajisjen dhe lëre të ftohet për rreth 30 minuta para se ta përdorësh përsëri. 

QQ MOS i ekspozoni kontejnerët dhe pajisjet ndaj ndryshimeve ekstreme të temperaturës. 

RR Fuqia maksimale për këtë pajisje bazohet në konfigurimin e Hybrid Edge™ Blades Assembly dhe Single-Serve Cup. 
Konfigurime të tjera mund të tërheqin më pak energji elektrike ose energji elektrike. 

SS MOS  e zhytni bazën e motorit ose panelin e kontrollit në ujë ose lëngje të tjera. MOS e spërkatni bazën 
motorike ose panelin e kontrollit me ndonjë lëng. 

TT MOS u përpiq t'i mprehësh tehet. 

UU Fikni njësinë dhe shkëputni bazën motorike para se të pastroni. 

RUAJI KËTO UDHËZIME 
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PJESËT 
A Kapaku i kavanozit me lugë 

për derdhje 
B Blades ninja për 

thërrmimin dhe prerjen 
(Palet e palosura të 
grumbulluara) 

C 2.1 L* ibrik me madhësi të 
plotë 

D Shutters x2 
E Montimi i teheve me skaje 

hibride ™
F 700 ml gota të disponueshme 

x2

TEKNOLOGJIA BLENDSENSE 
A D 

B Thjesht shtypni cadran për të filluar programin BlendSense.
E 

G Baza motorike 
C

(kordoni i fuqisë së ngjitur nuk tregohet) F 
*1.9 L kapaciteti maksimal i lëngshëm. 

G BlendSense përdoret më së miri për të arritur përzierje të lëmuara si smoothies, 
pije të ngrira, pjata smoothie, salca, pure patatesh dhe salca. 

PËRZIERJE NË SHTËPI

SENSORËT
Në 15 sekondat e para, ajo rregullon në mënyrë aktive shpejtësinë dhe kohën në bazë të përbërësve dhe 
madhësisë së recetës.

PARA PËRDORIMIT 
TË PARË 

OPSIONET E PËRZIERJES

KUJDES: Tehu i përbërë nuk është i mbyllur në vend në shtambë. Merreni me tehun e përbërë duke kapur
majën e trungut.

A Hiqni të gjitha materialet e paketimit nga pajisja. Kini kujdes kur zhballoni stemat dhe tehet hibride, pasi tehet janë të lirshme 
dhe të mprehta. 

B Trajtojini tehet hibride duke kapur rreth perimetrit të bazës së paleve. 
C Lani enët, kapakët dhe tehet në ujë të ngrohtë e sapun duke përdorur ustensilet e larjes së pjatalarësve me dorezë 

për të shmangur kontaktin e drejtpërdrejtë me tehet. Kini kujdes kur përdorni tehe, pasi tehet janë të lirshme dhe të 
mprehta. 

STIRRING 
Ajo nxit vazhdimisht pa 

pulsuar. 

 
 

INSTALIMI 

CRUSH DHE MAX-CRUSH 
Ai zbulon përbërës më të fortë dhe më të 

ngrirë, dhe pastaj rregullon modelin 
pulsant për një përzierje të lëmuar. 

 
 

ZBULIMI I GABIMEVE

SHTO LËNG 

GUSTO MODE 
Krijon rezultate me 
një lugë të trashë. 

D Shpëlajeni mirë dhe ajri thahet të gjitha pjesët. 
E Fshijeni panelin e kontrollit me një leckë të butë. Lëreni të thahet plotësisht para se të 

përdorni. 

Nëse anija nuk është 
instaluar ose nëse anija 
është instaluar gabimisht. 
Për ta rregulluar, 
riinstaloni kontejnerin. 

Kur përdoret një filxhan me një shërbim të vetëm, kjo 
ndriçohet nëse, gjatë përzierjes, receta kërkon më shumë 
lëng për t'u përzier. Kur "ADD LIQUID" shfaqet në dial, 
shtypni START/STOP dhe hiqni kupën nga baza. Shtoni 
120-240 ml lëng shtesë. Riinstaloni kupën, pastaj 
shtypni START/STOP për të filluar përsëri programin BlendSense. 

Shënim: Të gjithë aksesorët janë pa BPA. Aksesorët janë të sigurt për larjen e pjatave dhe nuk 
duhet të pastrohen me një cikël të thatë të nxehur. Sigurohuni që tehet dhe kapakët të hiqen nga 
kontejnerët para se t'i vendosni në lavatriçe. Përdorni kujdes kur përdorni tehet. 

SHËNIM: Pasi të zgjidhet opsioni i përzierjes, koha e vrapimit do të llogaritet në ekran për sekonda. Koha 
totale ndryshon nga sekonda në pothuajse dy minuta 

E RËNDËSISHME: Rishikoni të gjitha paralajmërimet në fillim të udhëzuesit të këtij pronari para se të 
procedoni. 

Programi inteligjent BlendSense revolucionarizon përzierjen tradicionale duke ndjerë përbërësit tuaj dhe duke u përzier në përsosmëri 
çdo herë. Programi BlendSense do të jetë aktiv nga default. Shtypni butonin, pastaj START/STOP. Sapo të fillojë programi, ai 
automatikisht do të ndalet kur përzierja të përfundojë. Për të ndaluar trazimin para përfundimit të programit, shtypni përsëri cadrën. 

NDJENJA 
Filloni të përziheni për 
të ndjerë përbërësit 

tuaj. 

BLEND 
Zgjedh automatikisht 
shpejtësinë, kohën 

dhe impulset e 
përzierjes 

SHIJOJENI 
Filloni të përziheni për 
të ndjerë përbërësit 

tuaj. 
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PJESËT 
A Kapaku i kavanozit me lugë 

për derdhje 
B Blades ninja për 

thërrmimin dhe prerjen 
(Palet e palosura të 
grumbulluara) 

C 2.1 L* ibrik me madhësi të 
plotë 

D Shutters x2 
E Montimi i teheve me skaje 

hibride ™
F 700 ml gota të disponueshme 

x2

TEKNOLOGJIA BLENDSENSE 
A D 

B Thjesht shtypni cadran për të filluar programin BlendSense.
E 

G Baza motorike 
C

(kordoni i fuqisë së ngjitur nuk tregohet) F 
*1.9 L kapaciteti maksimal i lëngshëm. 

G BlendSense përdoret më së miri për të arritur përzierje të lëmuara si smoothies, 
pije të ngrira, pjata smoothie, salca, pure patatesh dhe salca. 

PËRZIERJE NË SHTËPI

SENSORËT
Në 15 sekondat e para, ajo rregullon në mënyrë aktive shpejtësinë dhe kohën në bazë të përbërësve dhe 
madhësisë së recetës.

PARA PËRDORIMIT 
TË PARË 

OPSIONET E PËRZIERJES

KUJDES: Tehu i përbërë nuk është i mbyllur në vend në shtambë. Merreni me tehun e përbërë duke kapur
majën e trungut.

A Hiqni të gjitha materialet e paketimit nga pajisja. Kini kujdes kur zhballoni stemat dhe tehet hibride, pasi tehet janë të lirshme 
dhe të mprehta. 

B Trajtojini tehet hibride duke kapur rreth perimetrit të bazës së paleve. 
C Lani enët, kapakët dhe tehet në ujë të ngrohtë e sapun duke përdorur ustensilet e larjes së pjatalarësve me dorezë 

për të shmangur kontaktin e drejtpërdrejtë me tehet. Kini kujdes kur përdorni tehe, pasi tehet janë të lirshme dhe të 
mprehta. 

STIRRING 
Ajo nxit vazhdimisht pa 

pulsuar. 

 
 

INSTALIMI 

CRUSH DHE MAX-CRUSH 
Ai zbulon përbërës më të fortë dhe më të 

ngrirë, dhe pastaj rregullon modelin 
pulsant për një përzierje të lëmuar. 

 
 

ZBULIMI I GABIMEVE

SHTO LËNG 

GUSTO MODE 
Krijon rezultate me 
një lugë të trashë. 

D Shpëlajeni mirë dhe ajri thahet të gjitha pjesët. 
E Fshijeni panelin e kontrollit me një leckë të butë. Lëreni të thahet plotësisht para se të 

përdorni. 

Nëse anija nuk është 
instaluar ose nëse anija 
është instaluar gabimisht. 
Për ta rregulluar, 
riinstaloni kontejnerin. 

Kur përdoret një filxhan me një shërbim të vetëm, kjo 
ndriçohet nëse, gjatë përzierjes, receta kërkon më shumë 
lëng për t'u përzier. Kur "ADD LIQUID" shfaqet në dial, 
shtypni START/STOP dhe hiqni kupën nga baza. Shtoni 
120-240 ml lëng shtesë. Riinstaloni kupën, pastaj 
shtypni START/STOP për të filluar përsëri programin BlendSense. 

Shënim: Të gjithë aksesorët janë pa BPA. Aksesorët janë të sigurt për larjen e pjatave dhe nuk 
duhet të pastrohen me një cikël të thatë të nxehur. Sigurohuni që tehet dhe kapakët të hiqen nga 
kontejnerët para se t'i vendosni në lavatriçe. Përdorni kujdes kur përdorni tehet. 

SHËNIM: Pasi të zgjidhet opsioni i përzierjes, koha e vrapimit do të llogaritet në ekran për sekonda. Koha 
totale ndryshon nga sekonda në pothuajse dy minuta 

E RËNDËSISHME: Rishikoni të gjitha paralajmërimet në fillim të udhëzuesit të këtij pronari para se të 
procedoni. 

Programi inteligjent BlendSense revolucionarizon përzierjen tradicionale duke ndjerë përbërësit tuaj dhe duke u përzier në përsosmëri 
çdo herë. Programi BlendSense do të jetë aktiv nga default. Shtypni butonin, pastaj START/STOP. Sapo të fillojë programi, ai 
automatikisht do të ndalet kur përzierja të përfundojë. Për të ndaluar trazimin para përfundimit të programit, shtypni përsëri cadrën. 

NDJENJA 
Filloni të përziheni për 
të ndjerë përbërësit 

tuaj. 

BLEND 
Zgjedh automatikisht 
shpejtësinë, kohën 

dhe impulset e 
përzierjes 

SHIJOJENI 
Filloni të përziheni për 
të ndjerë përbërësit 

tuaj. 
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DUKE PËRDORUR PANELIN E KONTROLLIT PËRDORIMI I KONTEJNERIT 

FUQIA
Shtypni për të ndezur dhe fikur 
pajisjen. 

MANUAL
Shpejtësi e rregullueshme për 
kontrollin e plotë të 
përzierjes. 

BLENDSENSE
Një program inteligjent me një prekje që 
ndjen përbërësit tuaj dhe përzihet me 
përsosmërinë. 

MODE (kupa vetëm) 
Programmes de traitement (GRAND CHOP, SMALL 
CHOP and MINCE) 
Ajo copëton dhe bluhet. 

PULSI
Funksionon vetëm kur pulsi shtypet. 
Përdorni shtypëse të shkurtra për 
impulse të shkurtra dhe shtypje të 
gjata për impulse të gjata. 

KUJDES: Ninja Detect Total Crushing® & Chopping Blades (Stacked Blade Assembly) janë të lirshme dhe të mprehta dhe nuk janë të
kyçura në vend Nëse përdorni lugën, sigurohuni që kapaku të jetë plotësisht i kyçur në enë blender. Nëse derdhet me kapakun e hequr, së pari 
hiqni me kujdes montimin e tehut të grumbulluar,
Duke e mbajtur pranë trungut. Dështimi për ta bërë këtë do të rezultojë në një rrezik shkurtimesh.

PROGRAMET E MODES SË PËRPUNIMIT 

NJË COPË E MADHE, NJË FETË E VOGËL DHE MISH I GRIRË: VETËM TASI (IBRIKU). 
Programet inteligjente kombinojnë modele unike pauze që janë prerë për ju. Shtypni MODE, 
ktheni cadrën për të zgjedhur programin e dëshiruar, dhe pastaj shtypni START/STOP. 
Programi do të ndalet automatikisht kur të përfundojë. Shtypni përsëri cadran për të ndaluar 
programin herët. Ata nuk punojnë së bashku me programin BlendSense ose programet 
manuale. 

PROGRAMET MANUALE 

Shtypni  MANUAL, ktheni cadran për të zgjedhur programin e dëshiruar, dhe pastaj shtypni 
START/STOP. Kur zgjidhet, çdo shpejtësi shkon vazhdimisht për 60 sekonda. Shtypni përsëri 
cadrën për të ndaluar programin herët. Programet manuale nuk funksionojnë së bashku me 
programin BlendSense ose programet në modalitetin e përpunimit. 

KONTROLLI I SHPEJTËSISË SË NDRYSHUESHME (shpejtësia 1-10): Shtambë vetëm. 

START SLOWLY (Speeds 1-3): Gjithmonë filloni me një shpejtësi të ulët për të futur më mirë 
përbërësit dhe për t'i parandaluar ata të ngjiten në anët e pjatës. 

SHPEJTËSIA MË E MADHE (shpejtësia 4-7): Përzierjet më të lëmuara kërkojnë shpejtësi më 
të larta. Shpejtësia më e ulët është e madhe për prerjen e perimeve, por duhet të rritesh 
për pure patatesh dhe salca. 

NXITËS ME SHPEJTËSI TË LARTË (shpejtësia 8-10): Trazojeni derisa të arrihet konsistenca e 
dëshiruar. Sa më gjatë të trazoheni, aq më mirë do të prishet dhe sa më i butë të jetë 
rezultati. 

E ULËT, E MESME, ME SHPEJTËSI TË LARTË: Vetëm një filxhan për një shërbim. 

A. Lidhni bazën e motorit dhe vendoseni në një sipërfaqe të pastër, të thatë dhe të sheshtë si një 
countertop ose tabletë. 

B. Ulni shtambën në bazën motorike. Doreza duhet të jetë pak e radhitur në të djathtë dhe shtamba duhet të 
orientohet në mënyrë që  simbolet LOCK  të jenë të dukshme në bazën e motorit. Rrotullojeni shtambën në
drejtim të orës derisa të klikohet në vend. 

C. Kini kujdes të kapni montimin nga maja e trungut dhe ta vendosni atë në pajisjet e vozitjes brenda shtambës. 
Vini re se tehu do të përshtatet lirisht në pajisjet e vozitjes. 

D. Shtoni përbërësit në shtambë. MOS shtoni përbërës jashtë  linjës MAX LIQUID.

E. Vendose kapakun në enë, shtype dorezën derisa të klikohet në vend. Pasi kapaku të jetë
kyçur, shtyp butonin e energjisë për ta 

ndezur pajisjen. 

6a Nëse jeni duke përdorur programin BlendSense, thjesht shtypni dialin. Programi do të ndalet 
automatikisht kur të përfundojë. Për të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni përsëri cadrën. 

6b Nëse jeni duke përdorur një program për modalitetin e përpunimit, zgjidhni MODE, dhe pastaj përdorni cadran për 
të zgjedhur programin e dëshiruar. Për të filluar, shtypni dialin. Programi do të ndalet automatikisht kur të 
përfundojë. Për të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni përsëri cadrën. 

6c Nëse jeni duke përdorur një program manual, zgjidhni MANUAL, dhe pastaj përdorni cadran për të zgjedhur 
shpejtësinë e dëshiruar (1-10). Për të filluar, shtypni dialin. Pasi përbërësit të kenë arritur konsistencën e 
dëshiruar, shtypni përsëri cadrën ose prisni 60 sekonda që njësia të vijë në një ndalesë të plotë. 

7 Për të hequr shtambën nga baza e motorit, kthejeni shtambën në mënyrë të kundërt dhe pastaj ngrini lart. 

8a Për të derdhur përzierje më të holla, sigurohuni që kapaku të 
jetë i mbyllur në vend, dhe pastaj të hapur kapakun e lugut. 

8b Për përzierjet më të trasha që nuk mund të zbrazen përmes lugës, hiqeni kapakun para se të 
derdhet. Për të hequr kapakun, shtypni butonin RELEASE  dhe ngrini dorezën. Për të hequr 
tehun, kapni me kujdes majën e boshtit dhe tërhiqeni drejt e lart. 

9 Fike pajisjen duke shtypur butonin e energjisë. Fike pajisjen kur të mbarojë. Referojuni seksionit të 
Kujdesit dhe Mirëmbajtjes për udhëzimet e pastrimit dhe ruajtjes. 

Shënim: Numri i sekondave është shfaqur për kohën e ekzekutimit të programit. 

SHËNIM:
• MOS i shtoni përbërësit para se të përfundoni instalimin e tehut të përbërë.

• Nëse montimi i tehut nuk është i pajisur plotësisht, ju nuk do të jeni në gjendje të instaloni dhe mbyllni mbulesën. 

• Doreza në kapakun e shtambës nuk do të paloset nëse nuk është e lidhur me shtambën.

• MOS i përpunoni ose bluani përbërësit e thatë. 

• Për rezultate më të mira, përzieni perimet me gjethe të freskëta dhe barërat në një gotë me një shërbim të vetëm.

SHËNIM: Shtypni dialin për të filluar ose për të ndaluar çdo program. Kthehuni për të zgjedhur. E RËNDËSISHME: 
• Rishikoni të gjitha paralajmërimet në fillim të udhëzuesit të këtij pronari para se të procedoni.
• Si veçori sigurie, nëse shtamba dhe kapaku nuk janë instaluar siç duhet, kohëmatësi do të shfaqë INSTALL 

Dhe motori do të jetë i çaktivizuar. Nëse ndodh kjo, përsëritni hapin 5 në këtë faqe.

Shënim: Pasi të zgjidhet shpejtësia, koha e ekzekutimit do të llogaritet në ekran në sekonda. 
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DUKE PËRDORUR PANELIN E KONTROLLIT PËRDORIMI I KONTEJNERIT 

FUQIA
Shtypni për të ndezur dhe fikur 
pajisjen. 

MANUAL
Shpejtësi e rregullueshme për 
kontrollin e plotë të 
përzierjes. 

BLENDSENSE
Një program inteligjent me një prekje që 
ndjen përbërësit tuaj dhe përzihet me 
përsosmërinë. 

MODE (kupa vetëm) 
Programmes de traitement (GRAND CHOP, SMALL 
CHOP and MINCE) 
Ajo copëton dhe bluhet. 

PULSI
Funksionon vetëm kur pulsi shtypet. 
Përdorni shtypëse të shkurtra për 
impulse të shkurtra dhe shtypje të 
gjata për impulse të gjata. 

KUJDES: Ninja Detect Total Crushing® & Chopping Blades (Stacked Blade Assembly) janë të lirshme dhe të mprehta dhe nuk janë të
kyçura në vend Nëse përdorni lugën, sigurohuni që kapaku të jetë plotësisht i kyçur në enë blender. Nëse derdhet me kapakun e hequr, së pari 
hiqni me kujdes montimin e tehut të grumbulluar,
Duke e mbajtur pranë trungut. Dështimi për ta bërë këtë do të rezultojë në një rrezik shkurtimesh.

PROGRAMET E MODES SË PËRPUNIMIT 

NJË COPË E MADHE, NJË FETË E VOGËL DHE MISH I GRIRË: VETËM TASI (IBRIKU). 
Programet inteligjente kombinojnë modele unike pauze që janë prerë për ju. Shtypni MODE, 
ktheni cadrën për të zgjedhur programin e dëshiruar, dhe pastaj shtypni START/STOP. 
Programi do të ndalet automatikisht kur të përfundojë. Shtypni përsëri cadran për të ndaluar 
programin herët. Ata nuk punojnë së bashku me programin BlendSense ose programet 
manuale. 

PROGRAMET MANUALE 

Shtypni  MANUAL, ktheni cadran për të zgjedhur programin e dëshiruar, dhe pastaj shtypni 
START/STOP. Kur zgjidhet, çdo shpejtësi shkon vazhdimisht për 60 sekonda. Shtypni përsëri 
cadrën për të ndaluar programin herët. Programet manuale nuk funksionojnë së bashku me 
programin BlendSense ose programet në modalitetin e përpunimit. 

KONTROLLI I SHPEJTËSISË SË NDRYSHUESHME (shpejtësia 1-10): Shtambë vetëm. 

START SLOWLY (Speeds 1-3): Gjithmonë filloni me një shpejtësi të ulët për të futur më mirë 
përbërësit dhe për t'i parandaluar ata të ngjiten në anët e pjatës. 

SHPEJTËSIA MË E MADHE (shpejtësia 4-7): Përzierjet më të lëmuara kërkojnë shpejtësi më 
të larta. Shpejtësia më e ulët është e madhe për prerjen e perimeve, por duhet të rritesh 
për pure patatesh dhe salca. 

NXITËS ME SHPEJTËSI TË LARTË (shpejtësia 8-10): Trazojeni derisa të arrihet konsistenca e 
dëshiruar. Sa më gjatë të trazoheni, aq më mirë do të prishet dhe sa më i butë të jetë 
rezultati. 

E ULËT, E MESME, ME SHPEJTËSI TË LARTË: Vetëm një filxhan për një shërbim. 

A. Lidhni bazën e motorit dhe vendoseni në një sipërfaqe të pastër, të thatë dhe të sheshtë si një 
countertop ose tabletë. 

B. Ulni shtambën në bazën motorike. Doreza duhet të jetë pak e radhitur në të djathtë dhe shtamba duhet të 
orientohet në mënyrë që  simbolet LOCK  të jenë të dukshme në bazën e motorit. Rrotullojeni shtambën në
drejtim të orës derisa të klikohet në vend. 

C. Kini kujdes të kapni montimin nga maja e trungut dhe ta vendosni atë në pajisjet e vozitjes brenda shtambës. 
Vini re se tehu do të përshtatet lirisht në pajisjet e vozitjes. 

D. Shtoni përbërësit në shtambë. MOS shtoni përbërës jashtë  linjës MAX LIQUID.

E. Vendose kapakun në enë, shtype dorezën derisa të klikohet në vend. Pasi kapaku të jetë
kyçur, shtyp butonin e energjisë për ta 

ndezur pajisjen. 

6a Nëse jeni duke përdorur programin BlendSense, thjesht shtypni dialin. Programi do të ndalet 
automatikisht kur të përfundojë. Për të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni përsëri cadrën. 

6b Nëse jeni duke përdorur një program për modalitetin e përpunimit, zgjidhni MODE, dhe pastaj përdorni cadran për 
të zgjedhur programin e dëshiruar. Për të filluar, shtypni dialin. Programi do të ndalet automatikisht kur të 
përfundojë. Për të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni përsëri cadrën. 

6c Nëse jeni duke përdorur një program manual, zgjidhni MANUAL, dhe pastaj përdorni cadran për të zgjedhur 
shpejtësinë e dëshiruar (1-10). Për të filluar, shtypni dialin. Pasi përbërësit të kenë arritur konsistencën e 
dëshiruar, shtypni përsëri cadrën ose prisni 60 sekonda që njësia të vijë në një ndalesë të plotë. 

7 Për të hequr shtambën nga baza e motorit, kthejeni shtambën në mënyrë të kundërt dhe pastaj ngrini lart. 

8a Për të derdhur përzierje më të holla, sigurohuni që kapaku të 
jetë i mbyllur në vend, dhe pastaj të hapur kapakun e lugut. 

8b Për përzierjet më të trasha që nuk mund të zbrazen përmes lugës, hiqeni kapakun para se të 
derdhet. Për të hequr kapakun, shtypni butonin RELEASE  dhe ngrini dorezën. Për të hequr 
tehun, kapni me kujdes majën e boshtit dhe tërhiqeni drejt e lart. 

9 Fike pajisjen duke shtypur butonin e energjisë. Fike pajisjen kur të mbarojë. Referojuni seksionit të 
Kujdesit dhe Mirëmbajtjes për udhëzimet e pastrimit dhe ruajtjes. 

Shënim: Numri i sekondave është shfaqur për kohën e ekzekutimit të programit. 

SHËNIM:
• MOS i shtoni përbërësit para se të përfundoni instalimin e tehut të përbërë.

• Nëse montimi i tehut nuk është i pajisur plotësisht, ju nuk do të jeni në gjendje të instaloni dhe mbyllni mbulesën. 

• Doreza në kapakun e shtambës nuk do të paloset nëse nuk është e lidhur me shtambën.

• MOS i përpunoni ose bluani përbërësit e thatë. 

• Për rezultate më të mira, përzieni perimet me gjethe të freskëta dhe barërat në një gotë me një shërbim të vetëm.

SHËNIM: Shtypni dialin për të filluar ose për të ndaluar çdo program. Kthehuni për të zgjedhur. E RËNDËSISHME: 
• Rishikoni të gjitha paralajmërimet në fillim të udhëzuesit të këtij pronari para se të procedoni.
• Si veçori sigurie, nëse shtamba dhe kapaku nuk janë instaluar siç duhet, kohëmatësi do të shfaqë INSTALL 

Dhe motori do të jetë i çaktivizuar. Nëse ndodh kjo, përsëritni hapin 5 në këtë faqe.

Shënim: Pasi të zgjidhet shpejtësia, koha e ekzekutimit do të llogaritet në ekran në sekonda. 
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DUKE PËRDORUR KUPËN PËR NJË SHËRBIM TË VETËM 

KUJDES: 
• Trajtojeni me kujdes montimin e paleve™ hibride, pasi tehet janë të mprehta.

• Hiqni pajisjet para përpunimit. Dështimi për t'i hequr ato mund të shkaktojë dëme ose thyerje të filxhanit , gjë që mund të shkaktojë dëmtime. 

• MOS përzieni lëngje të nxehta, të efektshme ose të gazuara. Kjo mund të shkaktojë presion të tepruar, duke rezult uar në  një rrezik të prerjes dhe/ose 
djegies tek përdoruesi. 

• MOS i përpunoni ose bluani përbërësit e thatë.

• Hiqini tehet hibride nga kupa e servirjes së disponueshme pasi përzierja të jetë e plotë. MOS i ruani përbërësit para ose pas përzierjes në filxhan me tehun e 
ngjitur. Disa ushqime mund të përmbajnë përbërës aktivë ose të lëshojnë gaze që do të zgjerohen nëse lihen në një enë të vulo sur, duke rezultuar në presion të 
tepruar që mund të përbëjë një rrezik dëmtimi. 

A Lidhni bazën e motorit dhe vendoseni në një sipërfaqe të pastër, të thatë dhe të sheshtë si një 
countertop ose tabletë. 

B Shtojini përbërësit në filxhan për një shërbim të vetëm. MOS shtoni përbërës përveç 
Linja MAX LIQUID në xham. 

C
Instaloni tehe hibride në majë të filxhanit. Vidhos kapakun në drejtim të orës derisa të mbyllet 
fort. 

D Kthejeni kupën përmbys dhe instalojeni në bazën e motorit. Radhitni tablat në kupë me slots në bazë, dhe pastaj 
rrotulloni kupën në drejtimin e orës derisa të klikohet në vend. Pasi kupa të jetë mbyllur në vend, shtypni butonin e 
energjisë për të ndezur pajisjen. Programi BlendSense do ta ndriçojë atë. 

5a Nëse jeni duke përdorur programin BlendSense, thjesht shtypni dialin. Programi automatikisht do të ndalet kur të përfundojë. Për 
të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni përsëri cadran. 

5b Nëse jeni duke përdorur një program manual, zgjidhni MANUAL dhe përdorni cadran për të zgjedhur shpejtësinë e 
dëshiruar (LOW, AVERAGE, ose HIGH). Për të filluar, shtypni cadrën. Pasi përbërësit të kenë arritur konsistencën e 
dëshiruar, shtypni përsëri cadrën ose prisni 60 sekonda që njësia të vijë në një ndalesë të plotë. 

F. Për të hequr kupën nga baza e motorit, kthejeni kupën në drejtim të kundërt dhe pastaj ngrini lart. 

G. Hiqe montimin e tehut hibrid duke e kthyer kapakun në drejtim të kundërt. Mos ruani përmbajtje të përziera me 
tehun e ngjitur. Kini kujdes kur përdorni tehet, pasi shpatat janë të mprehta. 

H. Fike pajisjen duke shtypur butonin e energjisë. Fike pajisjen kur të mbarosh. Shih seksionin e Kujdesit dhe 
Mirëmbajtjes për udhëzimet e pastrimit dhe magazinimit. 

I. Për të shijuar pijen gjatë udhëtimit, vendoseni kapakun në xham dhe kthejeni kapakun në drejtim të 
orës derisa të mbyllet fort. Për të ruajtur përbërësit në filxhan, përdorni vetëm kapakun e lugës për ta
mbuluar atë. 

KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA 

PASTRIMI 
Ndani të gjitha pjesët. Lajini të gjitha enët në ujë të ngrohtë sapun me një leckë të butë. 

• Larja e duarve
Lajini tehet në ujë të ngrohtë sapun duke përdorur ustensile larëse me dorezë për të shmangur kontaktin e drejtpërdrejtë me tehet. Kini
kujdes kur përdorni tehe, pasi tehet janë të mprehta. Shpëlajeni mirë dhe ajri thahet të gjitha pjesët. 

• Larësi i pjatalarësve
Aksesorët janë të sigurt për larjen e pjatalarësve, por nuk duhet të pastrohen me një cikël të thatë të nxehur. Sigurohuni që tehet të hiqen 
nga kontejnerët e tyre para se t'i vendosni në lavatriçe. Përdorni kujdes kur përdorni tehe. 

• Baza motorike
Fikni njësinë dhe shkëputni bazën motorike para se të pastroni. Fshijeni bazën e motorit me një leckë të pastër dhe të lagësht.
MOS përdorni leckë, jastëkë ose furça gërryese për të pastruar substratin. 

MAGAZINIMI 
Për të ruajtur kabllon, mbështilleni kabllon me një kapëse afër pjesës së pasme të bazës motorike. MOS e mbështilleni kordonin në fund të 
bazës së magazinimit. Mbajeni njësinë drejt dhe mbani të gjitha tehet brenda ose të ngjitura në kontejnerët përkatës me kapakët e mbyllur 
në vend. 

MOS i ruani përbërësit e përzier ose të papërzier në një filxhan me një shërbim të vetëm me një montim hibrid tehu™ të ngjitur. 

MOS i ruani sendet në majë të kontejnerëve. Ruajini të gjitha pajisjet e tjera me pajisjen ose në një dollap ku nuk do të dëmtohen ose nuk 
do të krijojnë një rrezik. 

RIVENDOSJA E MOTORIT 
Kjo njësi ka një sistem sigurie unik që parandalon dëmtimin e motorit dhe të motorit nëse e mbingarkoni pa dashje. Nëse pajisja është e 
mbingarkuar, motori do të jetë përkohësisht i çaktivizuar. Nëse kjo ndodh, ndiqni procedurën e rivendosjes më poshtë. 

A Shkëputeni pajisjen nga pika e shitjes elektrike. 

B Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 15 minuta. 

C Hiqe kapakun dhe tehun e kontejnerit. Zbrazeni enën dhe sigurohuni që përbërësit të mos e bllokojnë tehun. 

E RËNDËSISHME: Sigurohuni që kapaciteti maksimal të mos tejkalohet. Ky është shkaku më tipik i mbingarkesës së pajisjeve. 

Nëse njësia juaj ka nevojë për shërbim, ju lutemi kontaktoni shërbimin ndaj klientit në 0800 862 0453. Për t'ju ndihmuar më mirë, ju lutemi regjistroni 
produktin tuaj online në ninjakitchen.eu dhe keni produktin në dorë kur telefononi. 

POROSITJA E PJESËVE TË KËMBIMIT 

Për të porositur pjesë dhe aksesorë shtesë, vizitoni ninjakitchen.eu. 

E RËNDËSISHME: Rishikoni të gjitha paralajmërimet në fillim të udhëzuesit të këtij pronari para se të procedoni. 

Shënim: Programet në modalitetin e përpunimit janë të përputhshme vetëm me jug. 



25

DUKE PËRDORUR KUPËN PËR NJË SHËRBIM TË VETËM 

KUJDES: 
• Trajtojeni me kujdes montimin e paleve™ hibride, pasi tehet janë të mprehta.

• Hiqni pajisjet para përpunimit. Dështimi për t'i hequr ato mund të shkaktojë dëme ose thyerje të filxhanit , gjë që mund të shkaktojë dëmtime. 

• MOS përzieni lëngje të nxehta, të efektshme ose të gazuara. Kjo mund të shkaktojë presion të tepruar, duke rezult uar në  një rrezik të prerjes dhe/ose 
djegies tek përdoruesi. 

• MOS i përpunoni ose bluani përbërësit e thatë.

• Hiqini tehet hibride nga kupa e servirjes së disponueshme pasi përzierja të jetë e plotë. MOS i ruani përbërësit para ose pas përzierjes në filxhan me tehun e 
ngjitur. Disa ushqime mund të përmbajnë përbërës aktivë ose të lëshojnë gaze që do të zgjerohen nëse lihen në një enë të vulo sur, duke rezultuar në presion të 
tepruar që mund të përbëjë një rrezik dëmtimi. 

A Lidhni bazën e motorit dhe vendoseni në një sipërfaqe të pastër, të thatë dhe të sheshtë si një 
countertop ose tabletë. 

B Shtojini përbërësit në filxhan për një shërbim të vetëm. MOS shtoni përbërës përveç 
Linja MAX LIQUID në xham. 

C
Instaloni tehe hibride në majë të filxhanit. Vidhos kapakun në drejtim të orës derisa të mbyllet 
fort. 

D Kthejeni kupën përmbys dhe instalojeni në bazën e motorit. Radhitni tablat në kupë me slots në bazë, dhe pastaj 
rrotulloni kupën në drejtimin e orës derisa të klikohet në vend. Pasi kupa të jetë mbyllur në vend, shtypni butonin e 
energjisë për të ndezur pajisjen. Programi BlendSense do ta ndriçojë atë. 

5a Nëse jeni duke përdorur programin BlendSense, thjesht shtypni dialin. Programi automatikisht do të ndalet kur të përfundojë. Për 
të ndaluar pajisjen në çdo kohë, shtypni përsëri cadran. 

5b Nëse jeni duke përdorur një program manual, zgjidhni MANUAL dhe përdorni cadran për të zgjedhur shpejtësinë e 
dëshiruar (LOW, AVERAGE, ose HIGH). Për të filluar, shtypni cadrën. Pasi përbërësit të kenë arritur konsistencën e 
dëshiruar, shtypni përsëri cadrën ose prisni 60 sekonda që njësia të vijë në një ndalesë të plotë. 

F. Për të hequr kupën nga baza e motorit, kthejeni kupën në drejtim të kundërt dhe pastaj ngrini lart. 

G. Hiqe montimin e tehut hibrid duke e kthyer kapakun në drejtim të kundërt. Mos ruani përmbajtje të përziera me 
tehun e ngjitur. Kini kujdes kur përdorni tehet, pasi shpatat janë të mprehta. 

H. Fike pajisjen duke shtypur butonin e energjisë. Fike pajisjen kur të mbarosh. Shih seksionin e Kujdesit dhe 
Mirëmbajtjes për udhëzimet e pastrimit dhe magazinimit. 

I. Për të shijuar pijen gjatë udhëtimit, vendoseni kapakun në xham dhe kthejeni kapakun në drejtim të 
orës derisa të mbyllet fort. Për të ruajtur përbërësit në filxhan, përdorni vetëm kapakun e lugës për ta
mbuluar atë. 

KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA 

PASTRIMI 
Ndani të gjitha pjesët. Lajini të gjitha enët në ujë të ngrohtë sapun me një leckë të butë. 

• Larja e duarve
Lajini tehet në ujë të ngrohtë sapun duke përdorur ustensile larëse me dorezë për të shmangur kontaktin e drejtpërdrejtë me tehet. Kini
kujdes kur përdorni tehe, pasi tehet janë të mprehta. Shpëlajeni mirë dhe ajri thahet të gjitha pjesët. 

• Larësi i pjatalarësve
Aksesorët janë të sigurt për larjen e pjatalarësve, por nuk duhet të pastrohen me një cikël të thatë të nxehur. Sigurohuni që tehet të hiqen 
nga kontejnerët e tyre para se t'i vendosni në lavatriçe. Përdorni kujdes kur përdorni tehe. 

• Baza motorike
Fikni njësinë dhe shkëputni bazën motorike para se të pastroni. Fshijeni bazën e motorit me një leckë të pastër dhe të lagësht.
MOS përdorni leckë, jastëkë ose furça gërryese për të pastruar substratin. 

MAGAZINIMI 
Për të ruajtur kabllon, mbështilleni kabllon me një kapëse afër pjesës së pasme të bazës motorike. MOS e mbështilleni kordonin në fund të 
bazës së magazinimit. Mbajeni njësinë drejt dhe mbani të gjitha tehet brenda ose të ngjitura në kontejnerët përkatës me kapakët e mbyllur 
në vend. 

MOS i ruani përbërësit e përzier ose të papërzier në një filxhan me një shërbim të vetëm me një montim hibrid tehu™ të ngjitur. 

MOS i ruani sendet në majë të kontejnerëve. Ruajini të gjitha pajisjet e tjera me pajisjen ose në një dollap ku nuk do të dëmtohen ose nuk 
do të krijojnë një rrezik. 

RIVENDOSJA E MOTORIT 
Kjo njësi ka një sistem sigurie unik që parandalon dëmtimin e motorit dhe të motorit nëse e mbingarkoni pa dashje. Nëse pajisja është e 
mbingarkuar, motori do të jetë përkohësisht i çaktivizuar. Nëse kjo ndodh, ndiqni procedurën e rivendosjes më poshtë. 

A Shkëputeni pajisjen nga pika e shitjes elektrike. 

B Lëreni pajisjen të ftohet për rreth 15 minuta. 

C Hiqe kapakun dhe tehun e kontejnerit. Zbrazeni enën dhe sigurohuni që përbërësit të mos e bllokojnë tehun. 

E RËNDËSISHME: Sigurohuni që kapaciteti maksimal të mos tejkalohet. Ky është shkaku më tipik i mbingarkesës së pajisjeve. 

Nëse njësia juaj ka nevojë për shërbim, ju lutemi kontaktoni shërbimin ndaj klientit në 0800 862 0453. Për t'ju ndihmuar më mirë, ju lutemi regjistroni 
produktin tuaj online në ninjakitchen.eu dhe keni produktin në dorë kur telefononi. 

POROSITJA E PJESËVE TË KËMBIMIT 

Për të porositur pjesë dhe aksesorë shtesë, vizitoni ninjakitchen.eu. 

E RËNDËSISHME: Rishikoni të gjitha paralajmërimet në fillim të udhëzuesit të këtij pronari para se të procedoni. 

Shënim: Programet në modalitetin e përpunimit janë të përputhshme vetëm me jug. 
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UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE 

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operimit të paqëllimshëm, fikni
furnizimin me energji elektrike dhe zhbllokoni pajisjen para se të zgjidhni problemet. 
Ekrani do të tregojë "INSTALL" sapo të lidhet me furnizimin me energji elektrike. 
• Vendoseni enën në bazë dhe rrotullojeni në drejtimin e orës derisa kontejneri të klikohet në

vend. Shtypni butonin e energjisë për të ndezur pajisjen dhe programi BlendSense do të
ndizet, duke treguar se pajisja është gati për përdorim.

Ekrani thotë "ADD LIQUID"  gjatë programit BlendSense. 
• Nëse ekrani lexon "ADD LIQUID"  gjatë programit BlendSense, pajisja zbulon se nevojitet më

shumë lëng për t'u përzier plotësisht. Shtypni START/STOP, hiqni një filxhan nga baza dhe
shtoni 120-240ml lëng shtesë. Riinstaloni kupën në bazë, dhe pastaj shtypni START/STOP për të
filluar përsëri programin BlendSense. Në dispozicion vetëm kur përdorni një filxhan për një
servirje.

Ekrani thotë "Er". 
• Nëse ekrani thotë "Er", zhbllokoni pajisjen nga pika e shitjes së energjisë elektrike dhe lëreni të

ftohet për 15 minuta. Hiqni kapakun e enës dhe tehut dhe zbrazni përmbajtjen për t'u siguruar që
përbërësit të mos e bllokojnë tehun.

Kapaku/tehet™ hibride janë të vështira për t'u instaluar në kupë. 
• Vendoseni xhamin në një sipërfaqe të sheshtë. Vendoseni me kujdes kapakun sipër filxhanit

dhe rreshtoni fijet në mënyrë që kapaku/tehet hibride të ulen rrafsh mbi kupë. Rrotullohuni në
drejtimin e orës derisa të merrni një vulë të fortë.

Njësia nuk përzihet mirë; Përbërësit ngecin. 
• Përdorimi i programit BlendSense është mënyra më e lehtë për të arritur rezultate të mëdha.

Impulset dhe pauzat i lejojnë përbërësit të vendosen drejt tehut. Nëse përbërësit ngecin në
mënyrë rutinore, shtimi i lëngut zakonisht ndihmon.

• Kur mbushni gotën, filloni me lëngje ose kos, të ndjekura nga fruta ose perime të freskëta, pastaj
perime me gjethe ose barëra. Pastaj shtoni fara, pluhur ose gjalpë arrash. Së fundi, shtoni akull ose
përbërës të ngrirë.

Baza e motorit nuk do të ngjitet në banak apo tavolinë. 
• Sigurohuni që këmbët e sipërfaqes dhe thithjes të jenë fshirë. Këmbët e thithjes

duhet të mbahen vetëm në sipërfaqe të lëmuara.
• Këmbët e thithjes nuk do të ngjiten në disa sipërfaqe të tilla si druri, tjegullat dhe fundet e papolitizuara.
• MOS u përpiqni të përdorni njësinë kur baza e motorit ngec në një sipërfaqe që nuk është e

sigurt (dërrasa prerëse, pllaka, etj.).

Njësia është e vështirë për t'u hequr nga banaku i magazinimit. 
• Vendosini duart nën të dy anët e bazës motorike dhe tërhiqeni me butësi pajisjen lart dhe drejt jush.

Njësia shfaq një mesazh të ndezur "- -". 
• Njësia mund të zbulojë se cili konteiner është në bazën motorike. Ju mund të jeni duke u

përpjekur për të përdorur një program që nuk është projektuar për kontejnerin që keni instaluar.
Programet do të ndriçojnë, duke treguar se cilat programe janë në dispozicion për çdo kontejner.

Ushqimi nuk është prerë në mënyrë të barabartë. 
• Për rezultatet më të mira të prerjes, preni copat e përbërësve në madhësi të barabartë dhe mos e teproni me enën. 

Doreza në kapakun e shtambës nuk do të paloset. 
• Doreza nuk do të paloset nëse kapaku nuk është i lidhur me shtambën. Për të ruajtur,

vendoseni kapakun në enë dhe shtypni poshtë dorezën derisa të klikohet në vend.

REGJISTRIMI I PRODUKTIT 

Ju lutemi vizitoni ninjakitchen.eu/register për të regjistruar produktin tuaj të ri Ninja® brenda dhjetë 
(10) ditëve të blerjes. Do t'ju kërkohet të jepni emrin e dyqanit, datën e blerjes dhe numrin e
modelit së bashku me emrin dhe adresën tuaj.

Regjistrimi do të na lejojë të kontaktojmë me ju në rast të një alarmi për sigurinë e produktit. Duke 
u regjistruar, ju konfirmoni se keni lexuar dhe kuptuar udhëzimet për përdorim dhe paralajmërimet
e renditura në udhëzimet shoqëruese.

DY (2) GARANCI E KUFIZUAR VJETORE

Kur një konsumator blen një produkt në 
Evropë, ata përfitojnë të drejta ligjore që lidhen 
me cilësinë e produktit (të drejtat tuaja ligjore). 
Ju mund t'i zbatoni këto të drejta kundër 
shitësit tuaj. Ne ju japim një garanci shtesë dy-
vjeçare të prodhuesit. Këto kushte zbatohen 
vetëm për garancinë e prodhuesit tonë – të 
drejtat tuaja statutore nuk janë ndryshuar. 

Termat më poshtë përshkruajnë parakushtet dhe 
shtrirjen e garancisë sonë. Ato nuk ndikojnë në 
të drejtat ose detyrimet tuaja ligjore si tregtar 
dhe në kontratën tuaj me ta. 

Garancitë Ninja® 

Çdo makinë ninja vjen me pjesë të lira dhe një 
garanci pune. Ju gjithashtu do të gjeni mbështetje 
online në www.ninjakitchen.eu 

Si ta regjistroj garancinë time ninja?

Ju mund të regjistroni garancinë tuaj online në 
28 ditë nga blerja Për të kursyer kohë, ju do të 
keni nevojë për informacionin e mëposhtëm në 
lidhje me tifozin tuaj 

• Data e blerjes së njësisë (fatura ose shënimi i
dorëzimit).

• Për t'u regjistruar online, ju lutem vizitoni
www.ninjakitchen.eu E

R Ë N D Ë S I S H M E :

• Garancia do të mbulojë produktin tuaj vetëm
nga dita e blerjes.

• Ju lutem mbani konfirmimin në çdo kohë. Nëse
keni nevojë të përdorni garancinë tuaj, ne do të
kemi nevojë për konfirmimin tuaj për të
konfirmuar se informacioni që na keni dhënë
është i saktë. Mosprodhimi i një çertifikate të
vlefshme mund të anulojë garancinë tuaj.

Cilat janë përfitimet e nënshkrimit për
garancinë time ninja falas?

Kur të regjistroni garancinë tuaj, ne do të kemi 
detajet tuaja në dorë nëse ndonjëherë kemi 
nevojë për të marrë në kontakt. Ju gjithashtu 
mund të merrni këshilla se si të merrni më të 
mirën nga njësia juaj Ninja dhe të dëgjoni të 
rejat më të fundit në lidhje me teknologjinë e re 
Ninja® dhe launchs. Nëse e regjistroni garancinë 
tuaj online, do të merrni konfirmimin e 
menjëhershëm se keni marrë informacionin tuaj. 

Çfarë mbulohet nga Garancia e Lirë e Ninxhave?

Riparimi ose zëvendësimi i makinës suaj Ninja 
(sipas dëshirës së Ninja), duke përfshirë të 
gjitha pjesët dhe punën. Garancia Ninja është 
përveç të drejtave tuaja ligjore si konsumator. 

Çfarë nuk mbulohet nga garancia e ninjave 
falas?

A. Veshja normale dhe grisja e pjesëve të
veshura (të tilla si aksesorët). Pjesët
zëvendësuese janë në dispozicion për t'u blerë 
në www.ninjakitchen.eu

B. Dëmet e shkaktuara nga keqpërdorimi,
keqpërdorimi, trajtimi neglizhent,
moskryerja e mirëmbajtjes së nevojshme
ose dëmtimi për shkak të keqmenaxhimit në
transport.

C. Dëmet e shkaktuara nga mirëmbajtja që nuk
miratohet nga ninxha.

Ku mund të blej pjesë dhe aksesorë të
vërtetë ninja?

Ju do të gjeni një gamë të plotë të pjesëve të 
këmbimit Ninja dhe pjesë rezervë / aksesorë 
për të gjitha makinat Ninja në 
www.ninjakitchen.eu

Mbani parasysh se dëmet e shkaktuara nga 
përdorimi i pjesëve zëvendësuese jo-ninja mund 
të mos mbulohen nga garancia juaj. 
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UDHËZUESI PËR ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE 

KUJDES: Për të zvogëluar rrezikun e goditjes dhe operimit të paqëllimshëm, fikni
furnizimin me energji elektrike dhe zhbllokoni pajisjen para se të zgjidhni problemet. 
Ekrani do të tregojë "INSTALL" sapo të lidhet me furnizimin me energji elektrike. 
• Vendoseni enën në bazë dhe rrotullojeni në drejtimin e orës derisa kontejneri të klikohet në

vend. Shtypni butonin e energjisë për të ndezur pajisjen dhe programi BlendSense do të
ndizet, duke treguar se pajisja është gati për përdorim.

Ekrani thotë "ADD LIQUID"  gjatë programit BlendSense. 
• Nëse ekrani lexon "ADD LIQUID"  gjatë programit BlendSense, pajisja zbulon se nevojitet më

shumë lëng për t'u përzier plotësisht. Shtypni START/STOP, hiqni një filxhan nga baza dhe
shtoni 120-240ml lëng shtesë. Riinstaloni kupën në bazë, dhe pastaj shtypni START/STOP për të
filluar përsëri programin BlendSense. Në dispozicion vetëm kur përdorni një filxhan për një
servirje.

Ekrani thotë "Er". 
• Nëse ekrani thotë "Er", zhbllokoni pajisjen nga pika e shitjes së energjisë elektrike dhe lëreni të

ftohet për 15 minuta. Hiqni kapakun e enës dhe tehut dhe zbrazni përmbajtjen për t'u siguruar që
përbërësit të mos e bllokojnë tehun.

Kapaku/tehet™ hibride janë të vështira për t'u instaluar në kupë. 
• Vendoseni xhamin në një sipërfaqe të sheshtë. Vendoseni me kujdes kapakun sipër filxhanit

dhe rreshtoni fijet në mënyrë që kapaku/tehet hibride të ulen rrafsh mbi kupë. Rrotullohuni në
drejtimin e orës derisa të merrni një vulë të fortë.

Njësia nuk përzihet mirë; Përbërësit ngecin. 
• Përdorimi i programit BlendSense është mënyra më e lehtë për të arritur rezultate të mëdha.

Impulset dhe pauzat i lejojnë përbërësit të vendosen drejt tehut. Nëse përbërësit ngecin në
mënyrë rutinore, shtimi i lëngut zakonisht ndihmon.

• Kur mbushni gotën, filloni me lëngje ose kos, të ndjekura nga fruta ose perime të freskëta, pastaj
perime me gjethe ose barëra. Pastaj shtoni fara, pluhur ose gjalpë arrash. Së fundi, shtoni akull ose
përbërës të ngrirë.

Baza e motorit nuk do të ngjitet në banak apo tavolinë. 
• Sigurohuni që këmbët e sipërfaqes dhe thithjes të jenë fshirë. Këmbët e thithjes

duhet të mbahen vetëm në sipërfaqe të lëmuara.
• Këmbët e thithjes nuk do të ngjiten në disa sipërfaqe të tilla si druri, tjegullat dhe fundet e papolitizuara.
• MOS u përpiqni të përdorni njësinë kur baza e motorit ngec në një sipërfaqe që nuk është e

sigurt (dërrasa prerëse, pllaka, etj.).

Njësia është e vështirë për t'u hequr nga banaku i magazinimit. 
• Vendosini duart nën të dy anët e bazës motorike dhe tërhiqeni me butësi pajisjen lart dhe drejt jush.

Njësia shfaq një mesazh të ndezur "- -". 
• Njësia mund të zbulojë se cili konteiner është në bazën motorike. Ju mund të jeni duke u

përpjekur për të përdorur një program që nuk është projektuar për kontejnerin që keni instaluar.
Programet do të ndriçojnë, duke treguar se cilat programe janë në dispozicion për çdo kontejner.

Ushqimi nuk është prerë në mënyrë të barabartë. 
• Për rezultatet më të mira të prerjes, preni copat e përbërësve në madhësi të barabartë dhe mos e teproni me enën. 

Doreza në kapakun e shtambës nuk do të paloset. 
• Doreza nuk do të paloset nëse kapaku nuk është i lidhur me shtambën. Për të ruajtur,

vendoseni kapakun në enë dhe shtypni poshtë dorezën derisa të klikohet në vend.

REGJISTRIMI I PRODUKTIT 

Ju lutemi vizitoni ninjakitchen.eu/register për të regjistruar produktin tuaj të ri Ninja® brenda dhjetë 
(10) ditëve të blerjes. Do t'ju kërkohet të jepni emrin e dyqanit, datën e blerjes dhe numrin e
modelit së bashku me emrin dhe adresën tuaj.

Regjistrimi do të na lejojë të kontaktojmë me ju në rast të një alarmi për sigurinë e produktit. Duke 
u regjistruar, ju konfirmoni se keni lexuar dhe kuptuar udhëzimet për përdorim dhe paralajmërimet
e renditura në udhëzimet shoqëruese.

DY (2) GARANCI E KUFIZUAR VJETORE

Kur një konsumator blen një produkt në 
Evropë, ata përfitojnë të drejta ligjore që lidhen 
me cilësinë e produktit (të drejtat tuaja ligjore). 
Ju mund t'i zbatoni këto të drejta kundër 
shitësit tuaj. Ne ju japim një garanci shtesë dy-
vjeçare të prodhuesit. Këto kushte zbatohen 
vetëm për garancinë e prodhuesit tonë – të 
drejtat tuaja statutore nuk janë ndryshuar. 

Termat më poshtë përshkruajnë parakushtet dhe 
shtrirjen e garancisë sonë. Ato nuk ndikojnë në 
të drejtat ose detyrimet tuaja ligjore si tregtar 
dhe në kontratën tuaj me ta. 

Garancitë Ninja® 

Çdo makinë ninja vjen me pjesë të lira dhe një 
garanci pune. Ju gjithashtu do të gjeni mbështetje 
online në www.ninjakitchen.eu 

Si ta regjistroj garancinë time ninja?

Ju mund të regjistroni garancinë tuaj online në 
28 ditë nga blerja Për të kursyer kohë, ju do të 
keni nevojë për informacionin e mëposhtëm në 
lidhje me tifozin tuaj 

• Data e blerjes së njësisë (fatura ose shënimi i
dorëzimit).

• Për t'u regjistruar online, ju lutem vizitoni
www.ninjakitchen.eu E

R Ë N D Ë S I S H M E :

• Garancia do të mbulojë produktin tuaj vetëm
nga dita e blerjes.

• Ju lutem mbani konfirmimin në çdo kohë. Nëse
keni nevojë të përdorni garancinë tuaj, ne do të
kemi nevojë për konfirmimin tuaj për të
konfirmuar se informacioni që na keni dhënë
është i saktë. Mosprodhimi i një çertifikate të
vlefshme mund të anulojë garancinë tuaj.

Cilat janë përfitimet e nënshkrimit për
garancinë time ninja falas?

Kur të regjistroni garancinë tuaj, ne do të kemi 
detajet tuaja në dorë nëse ndonjëherë kemi 
nevojë për të marrë në kontakt. Ju gjithashtu 
mund të merrni këshilla se si të merrni më të 
mirën nga njësia juaj Ninja dhe të dëgjoni të 
rejat më të fundit në lidhje me teknologjinë e re 
Ninja® dhe launchs. Nëse e regjistroni garancinë 
tuaj online, do të merrni konfirmimin e 
menjëhershëm se keni marrë informacionin tuaj. 

Çfarë mbulohet nga Garancia e Lirë e Ninxhave?

Riparimi ose zëvendësimi i makinës suaj Ninja 
(sipas dëshirës së Ninja), duke përfshirë të 
gjitha pjesët dhe punën. Garancia Ninja është 
përveç të drejtave tuaja ligjore si konsumator. 

Çfarë nuk mbulohet nga garancia e ninjave 
falas?

A. Veshja normale dhe grisja e pjesëve të
veshura (të tilla si aksesorët). Pjesët
zëvendësuese janë në dispozicion për t'u blerë 
në www.ninjakitchen.eu

B. Dëmet e shkaktuara nga keqpërdorimi,
keqpërdorimi, trajtimi neglizhent,
moskryerja e mirëmbajtjes së nevojshme
ose dëmtimi për shkak të keqmenaxhimit në
transport.

C. Dëmet e shkaktuara nga mirëmbajtja që nuk
miratohet nga ninxha.

Ku mund të blej pjesë dhe aksesorë të
vërtetë ninja?

Ju do të gjeni një gamë të plotë të pjesëve të 
këmbimit Ninja dhe pjesë rezervë / aksesorë 
për të gjitha makinat Ninja në 
www.ninjakitchen.eu

Mbani parasysh se dëmet e shkaktuara nga 
përdorimi i pjesëve zëvendësuese jo-ninja mund 
të mos mbulohen nga garancia juaj. 
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DANSK
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel. 
NINJA er et registreret varemærke tilhørende Shark Ninja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA 

DEUTSCH
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 
NINJA ist eine eingetragene Marke von SharkNinja 
Operating LLC. 
© - 2024 SharkNinja Operating LLC 

ENGLISH
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice. 
NINJA is a registered trademark of Shark Ninja Operating LLC. 

© 2024 SharkNinja Operating LLC. PRINTED IN CHINA 

ESPAÑOL
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. 
Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros 
productos, por lo tanto, las especificaciones incluidas en la 
presente guía están sujetas a cambio sin aviso previo. 
NINJA es una marca registrada de SharkNinja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA 

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis. NINJA est une marque 
déposée de Shark Ninja Operating LLC. © 2024 
SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE 

ITALIANO
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso. 
NINJA è un marchio registrato di Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO NË CINA 

NEDERLANDS
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. 
Wij streven er constant naar om onze producten te 
verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit document 
onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande 
kennisgeving. 
NINJA is een geregistreerd handelsmerk van SharkNinja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. 

NORSK
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel. 
NINJA er et registrert varemerke som tilhører SharkNinja 
Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA 

PORTUGUÊS
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 
NINJA é uma marca registada da Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. 

SUOMI
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi 
tässä annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman 
erillistä ilmoitusta. 
NINJA on Shark Ninja Operating LLC -yhtiön 
rekisteröity tavaramerkki. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. Painettu Kiinassa 

SVENSKA
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande. 
NINJA är ett registrerat varumärke som tillhör Shark Ninja 
Operating LLC.. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA 

SharkNinja Germany
GmbH, Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am
Main, Gjermani ninjakitchen.eu

TB301EU_IB_MP_240513_Mv1

SharkNinja Europe Ltd, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, England, LS15 8ZB
ninjakitchen.eu

 

                                               ГАРАНТЕН ЛИСТ/ FLETË GARANCIONI 
 
Податоци за крајниот корисник/ Të dhënat e përdoruesit fundor: 
 
Име и презиме (име на фирма)/Emri dhe mbiemri (emri i kompanisë)_________________________________________________________ 
 
Адреса/ Adresë:_____________________________________________________________________________________________________ 
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
Податоци за продавачот: 
 
Име и презиме (име на фирма):________________________________________________________________________________________  
 
Адреса/ Adresë______________________________________________________________________________________________________  
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                  
 
 

                                     
                                                                                                                                                                                                               

Задолжително запознајте се со гарантните услови на следните страни од овој документ/Sigurohuni që të njiheni me kushtet e garancisë në 
faqet vijuese të këtij dokumenti 
Уредите се тестирани и атестирани согласно Правилникот за атестирање на производите кои предизвикуваат радио-фрекфенциски пречки/Pajisjet janë testuar dhe certifikuar në përputhje 
me rregulloret për certifikimin e produkteve që shkaktojnë interferenca në radiofrekuencë  

  

Друштво за производство, промет и услуги Комтрејд Дистрибуција Скопје/ 

Kompani për prodhim, shitje dhe shërbime Comtrade Distribution Shkup 

Продажба и сервис/Shitje dhe servis: Скопје, Бул.Киро Глигоров бр.13, Skopje, Kiro Gligorov 13 

Тел/Фах- Tel/Fach: 02 3090 050 3091 112/  
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                                               ГАРАНТЕН ЛИСТ/ FLETË GARANCIONI 
 
Податоци за крајниот корисник/ Të dhënat e përdoruesit fundor: 
 
Име и презиме (име на фирма)/Emri dhe mbiemri (emri i kompanisë)_________________________________________________________ 
 
Адреса/ Adresë:_____________________________________________________________________________________________________ 
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
Податоци за продавачот: 
 
Име и презиме (име на фирма):________________________________________________________________________________________  
 
Адреса/ Adresë______________________________________________________________________________________________________  
 
Потпис на корисникот/Nënshkrimi i përdoruesit:_____________________________ број на л.к/Numri i ID-së________________________________________ 
 
Број на фискалната сметка (фактура)/ Numri i llogarisë fiskale (faturë)_________________________________________________________ 
 
 
 
 
Во/ Në_________, Дата/Data:____________                                   M.P                              Потпис/ Nënshkrimi_________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                                                  
 
 

                                     
                                                                                                                                                                                                               

Задолжително запознајте се со гарантните услови на следните страни од овој документ/Sigurohuni që të njiheni me kushtet e garancisë në 
faqet vijuese të këtij dokumenti 
Уредите се тестирани и атестирани согласно Правилникот за атестирање на производите кои предизвикуваат радио-фрекфенциски пречки/Pajisjet janë testuar dhe certifikuar në përputhje 
me rregulloret për certifikimin e produkteve që shkaktojnë interferenca në radiofrekuencë  

  

Друштво за производство, промет и услуги Комтрејд Дистрибуција Скопје/ 

Kompani për prodhim, shitje dhe shërbime Comtrade Distribution Shkup 

Продажба и сервис/Shitje dhe servis: Скопје, Бул.Киро Глигоров бр.13, Skopje, Kiro Gligorov 13 

Тел/Фах- Tel/Fach: 02 3090 050 3091 112/  
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Спецификација на испорачаните производи/Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Сервисен Купон бр 1 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   
  

Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  СервисерServiseri: 

   
Сервисен Купон бр 2 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   

  
Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  Сервисер/Serviseri: 

    
Сервисен Купон бр  (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual))  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser Дата на Прием/Data: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit 

Дата на Сервисирање: 
Data e servisimit 

   

  
Дата на испорака: 
Data e dorëzimit 

   

  Сервисер/Serviseri: 

   
 

Изјава 
Потрошувачот има законски права кои произлегуваат од националното законодавство со кои се 
регулира продажбата на производите и правата не се загрозени со гаранцијата. Трошоците за 
отстранување на дефектите паѓаат на товар на давателот на гаранцијата. 
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Спецификација на испорачаните производи/Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Сервисен Купон бр 1 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   
  

Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  СервисерServiseri: 

   
Сервисен Купон бр 2 (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual)  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser: 
Дата на Прием/ Data e 
pranimit: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit: 

Дата на Сервисирање Data e 
servisimit: 

   

  
Дата на испорака/ Data e 
dorëzimit: 

   

  Сервисер/Serviseri: 

    
Сервисен Купон бр  (Купонот се пополнува само во случај на  
поединечна рекламација/ Kuponi i Servisimit Nr.2 (Kuponi plotësohet vetëm në rast reklamacionit individual))  

Име/Emri: Сер.бр/Nr.ser Дата на Прием/Data: 

   
Опис на сервисна интервенција: 
Përshkrimi i ndërhyrjes së servisimit 

Дата на Сервисирање: 
Data e servisimit 

   

  
Дата на испорака: 
Data e dorëzimit 

   

  Сервисер/Serviseri: 

   
 

Изјава 
Потрошувачот има законски права кои произлегуваат од националното законодавство со кои се 
регулира продажбата на производите и правата не се загрозени со гаранцијата. Трошоците за 
отстранување на дефектите паѓаат на товар на давателот на гаранцијата. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Гарантна изјава на продавачот 

-Гарантниот рок за производот е наведен на страна 4 од гарантниот лист. 
Продавачот гарантира дека производот исправно ќе функционира во склад со наведените технички податоци и особини, ако купувачот стриктно се придржува кон упатството за 
ракување со уредот. 
-Продавачот гарантира дека во текот на целиот гарантен рок обезбедува:отстранување на евентуални дефекти, технички недостатоци и оригинални резервни делови, на наш трошок, 
доколку до неисправноста на производот е настаната на начин предвиден во упатствата за користење на продуктот.  
-Не гарантира и не сноси одговорност за софтвер (Оперативен систем, дополнително инсталирани програми и податоци кои се на Купувачот) 
- Со добивање на овој гарантен лист, се смета дека крајниот купувач е запознат и согласен со се што пишува во него  
-За сите спорови врзани за оваа гаранција надлежен ќе биде судот во Скопје  
-Доколку поправката на рекламираниот уред трае подолго од 15 (петнаесет) работни денови, гаранцијата се продолжува за онолку денови колку што траела поправката на 
уредот.Продолжувањето на гарантниот рок се упишува во гарантниот лист од страна на сервисерот.  
-Рекламациите се примаат исклучивово сервисните објекти на Продавачот или договорените сервисни простории од страна на овластените лица.Адресите се наведени на страна 1 од 
оваа гаранција. 
-Продавачот се обврзува дека во случај на рекламација на функционалноста на уредот во текот на гарантниот период:да го поправи, замни со друг уред кој може да биде нов или 
еквивалентен на нов или со уред кој има слични карактеристики или со уред предвиден од страна на Произедувачот, на сопствен трошок. 
-Доколку не можеме да го отсраниме дефектот или не бидеме во можност да го замниме уредот во рок од 30денови од датумот на приемот на уредот на сервис, а купувачот ќе му биде 
одобрен износ во висина на цената на производот на денот на враќањето на финансиските средства.  
-Заменетите делови, во гарантниот период, преоѓаат во сервис на ЦТ Компјутерс, сопственост на Продавачот. 
-Во технолошкиот век на траење на производот 3 години кој трае после истекот на гарантниот период, ќе обезбедиме сервисни услуги и резервни делови 
-Услугите на терен и/или одржување, кои не се врачунати во цената на производот, се решаваат спрема важечкиот ценовник. 
-Гаранцијата на LCD панелите (за TFT мониторите и преносните компјутери) е во согласност со тековната политика на точки на дефект дадена од производителот и не се применува 
надвор д таквите норми. 
Обврски на купувачот 
Купувачот е должен: 
1.да при привземање на уредот воочи негова некомплетност или физичка оштетеност, бидејќи дополнителни рекламации од тој тип нема да важат. 
2.задолжително да се придржува на упатството за употреба на уредот 
3.да обезбеди амбиентални услови кои се наведени во документацијата на уредот и да обезбеди уредот да биде заштитен од каков и да е тип на зрачење 
4,да обезбеди стабилен извор на електрично напојување  
5.пред првата употреба да се запознае со условите за работа на уредот, условите на оваа гаранција како и со техничката документација 
6.во случај на рекламација на уредот задолжително да приложи фискална сметка (фактура)и оригинален заверен гаранциски лист. Сите наведени мораат да бидат уреднопополнети и 
заверени. 
7.Доколку не сме во можност да го попоравиме уредот или замениме со нов, еквивалентно на нов или со производ предвиден од страна на производителот, се доставува комплетната 
оригинална амбалажа и ќе се одбие од износот наменет за рефундирање на корисникот. Во случај на замена на уредот, ќе се задржат компонентите што фалат од комплетот на новиот 
уред. 
Гаранцијата не важи поради: 

-неадекватна инсталација или нестручно користење или неадекватно одржување  
-механичко, хемиско или било какво друго оштетување во транспорт, при распакување или користење на уредот 
-варијација во напонот на електричната мрежа, удари од гром и пропратни појави  
-виша сила или елементарни непогоди 
-користење на софтвер, медии за репродукција(било оптички или магнетни), уреди за поврзување, други приклучни уреди, делови или потрошен материјал кој не се производ или 
авторизирани од страна на производителот 
-не авторизирани преправки и поправки и последици настанати од тоа 
-надворешно влијание:влага, вода, топло, вибрација, прашина, екстремни услови а наворешната средина и сл. 
-за делови кои при употреба се трошат:тонери, кертриџи, глава на инк-џет принтери, ваљациза повлекување, механизми за транспорт на хартија 
-за делови кои при употреба се трошат: гуми на врата подложни на механички оштетувања,ножеви,перки и сл. 

 
 
Губење на гаранција 
-Доколку утврдиме дека (Сервис на Комтрејд Дистрибуција ДООЕЛ) дека на рекламираните уреди е вршено неовластена сервисна интервенција 
-нестручно и несовесно користење на производот 
-не придржување на условите дефинирани во поглавјето обврски на купувачот, точки:2,3,4,5 и 6, 
 
 
Deklarata e garancisë së shitësit 

- Periudha e garancisë për produktin është e specifikuar në faqen 4 të kartës së garancisë.  
Shitësi garanton që produkti do të funksionojë në mënyrë korrekte në përputhje me të dhënat teknike dhe vetitë e specifikuara, nëse blerësi respekton rreptësisht udhëzimet për funksionimin e 
pajisjes. 
Shitësi garanton se gjatë gjithë periudhës së garancisë siguron: heqjen e defekteve të mundshme, të mangësive teknike dhe pjesëve rezervë origjinale, me shpenzimet tona, nëse defekti i produktit 
është shkaktuar në mënyrën e parashikuar në udhëzimet për përdorimin e produktit.  
-Nuk garanton dhe nuk mban përgjegjësi për softuerin (Sistemi operativ, programet e instaluara shtesë dhe të dhënat që i përkasin blerësit)  
- Me marrjen e kësaj karte garancie, konsiderohet se blerësi përfundimtar është i njohur dhe pajtohet me gjithçka që shkruhet në të. 
- Për të gjitha kontestet lidhur me këtë garanci do të jetë kompetente gjykata në Shkup 
- Nëse riparimi i pajisjes së reklamuar zgjat më shumë se 15 (pesëmbëdhjetë) ditë pune, garancia zgjatet për aq ditë sa ka zgjatur riparimi i pajisjes.Zgjatja e periudhës së garancisë shënohet në 
fletën e garancisë nga tekniku i shërbimit. . 
- Ankesat pranohen ekskluzivisht ne ambjentet e sherbimit te shitesit ose ne ambjentet e sherbimit te dakorduara nga personat e autorizuar Adresat jane te listuara ne faqen 1 te kesaj garancie.  
- Shitësi merr përsipër që në rast ankese për funksionalitetin e pajisjes gjatë periudhës së garancisë: ta riparojë atë, ta zëvendësojë me një pajisje tjetër që mund të jetë e re ose ekuivalente me një 
të re ose me një pajisje që ka karakteristika të ngjashme ose me një pajisje të siguruar nga prodhuesi, me shpenzimet e tij. 
- Nëse nuk mund ta rregullojmë defektin ose nuk jemi në gjendje ta zëvendësojmë pajisjen brenda 30 ditëve nga data e marrjes së pajisjes për shërbim, dhe blerësit do t'i jepet një shumë e 
barabartë me çmimin e produktit në ditën e rimbursim . 
- Pjesët e ndërruara, gjatë periudhës së garancisë, kalojnë në shërbimin e CT Computers, në pronësi të Shitësit. 
Gjatë jetës teknologjike të produktit për 3 vjet, e cila zgjat pas skadimit të periudhës së garancisë, ne do të ofrojmë shërbime shërbimi dhe pjesë këmbimi 
- Shërbimet në terren dhe/ose të mirëmbajtjes, të cilat nuk përfshihen në çmimin e produktit, shlyhen sipas listës së çmimeve të vlefshme. 
- Garancia e panelit LCD (për monitorët TFT dhe kompjuterët notebook) është në përputhje me politikën aktuale të pikës së dështimit të ofruar nga prodhuesi dhe nuk zbatohet jashtë normave të 
tilla. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Производ/Produkt Сериски број/ Numër serik Време на гаранција/ Koha e garancisë 

Гаранција за ACER/PackardBell Преносен 
Компјутер/ Garancia e laptopit ACER/PackardBell 

Физичко лице  
24 месеци/ Personi fizik 
24 muaj 

Правно лице  
12 месеци/ Person juridik 
12 muaj 
 

Detyrimet e blerësit 

Blerësi është i detyruar të: 
1. në momentin e marrjes së pajisjes, vëreni mosplotësimin e saj ose dëmtimin fizik, sepse ankesat  shtesë të atij lloji nuk do të jenë të vlefshme. 
2. është e detyrueshme respektimi i udhëzimeve për përdorimin e pajisjes  
3. të sigurojë kushtet mjedisore që janë të përcaktuara në dokumentacionin e pajisjes dhe të sigurojë që pajisja të jetë e mbrojtur nga çdo lloj rrezatimi 
4, për të siguruar një burim të qëndrueshëm të energjisë elektrike 
5. Përpara përdorimit të parë, njihuni me kushtet e funksionimit të pajisjes, kushtet e kësaj garancie si dhe me dokumentacionin teknik. 
6. Në rast pretendimi për pajisjen, është e detyrueshme të dorëzoni një llogari fiskale (faturë) dhe një kartë garancie origjinale të certifikuar. Të gjitha të listuara duhet të plotësohen dhe certifikohen 
siç duhet 
7. Nëse nuk jemi në gjendje të riparojmë pajisjen ose ta zëvendësojmë atë me një të re, ekuivalente me një të re ose me një produkt të ofruar nga prodhuesi, paketimi i plotë origjinal do të dorëzohet 
dhe do të zbritet nga shuma e destinuar për rimbursim përdorues. Në rastin e zëvendësimit të pajisjes, komponentët që mungojnë nga kompleti i ri i pajisjes do të mbahen 
 
Garancia nuk është e vlefshme për shkak të: 
 
-instalim joadekuat ose përdorim joprofesional ose mirëmbajtje joadekuate  
- dëmtime mekanike, kimike ose ndonjë dëm tjetër gjatë transportit, gjatë shpaketimit ose përdorimit të pajisjes 
-ndryshimi i tensionit te rrjetit elektrik, rrufeja dhe dukurite shoqeruese.  
- Forca madhore ose fatkeqësitë natyrore 
- përdorimi i softuerit, mediave të luajtjes (qoftë optike ose magnetike), pajisjeve lidhëse, pajisjeve të tjera lidhëse, pjesëve ose materialeve harxhuese që nuk janë produkt ose të autorizuar nga 
prodhuesi 
- modifikimet dhe riparimet e paautorizuara dhe pasojat që rrjedhin prej tyre 
- ndikimi i jashtëm: lagështia, uji, nxehtësia, dridhjet, pluhuri, kushtet ekstreme dhe mjedisi i jashtëm, etj. 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: tonerët, fishekët, kokën e printerit me bojë, tërheqës me rul, mekanizmat e transportit të letrës 
- për pjesët që konsumohen gjatë përdorimit: gomat e dyerve që i nënshtrohen dëmtimeve mekanike, thika, pendët, etj. 
 
Humbja e garancisë 
- Nëse konstatojmë se (Komtrejd Distribucija DOOEL Service) është kryer ndërhyrje e paautorizuar e shërbimit në pajisjet e reklamuara.  
- përdorimi joprofesional dhe i pakujdesshëm i produktit  
- mosrespektimi i kushteve të përcaktuara në kapitullin e detyrimeve të blerësit, pikat: 2, 3, 4, 5 dhe 6, 

Спецификација на испорачаните производи/ Specifikimi i produkteve të dorëzuara 

Производ:       Сериски број: 

 
Во случај корисникот на уредот да користи не оригинален или поправан полнач за полнење на истиот, не се признава гаранцијата на целиот уред./ Në 
rast se përdoruesi i pajisjes përdor një karikues jo origjinal ose të riparuar për ta ngarkuar atë, garancia e të gjithë pajisjes nuk njihet. 

*Гаранција на Тесла ТВ 36 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Tesla TV, 36 muaj 
*Гаранција на Тошиба ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për Toshiba TV, 24 muaj 
*Гаранција на ТЦЛ ТВ 24 месеци/ Garanci për bateri dhe përshtatës për TCL TV, 24 muaj 
*Гаранција на батерија за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e baterisë për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на адаптер за Лаптоп ACER-12 месеци/ Garancia e përshtatësit për Laptop ACER - 12 muaj 
*Гаранција на Тесла фрижидери, шпорети, машини за перење, машини за сушење, машини за садови и вградни апарати 60 месеци/ Garanci për 
frigoriferët Tesla, soba, lavatriçe, tharëse, pjatalarëse dhe pajisje të integruara 60 muaj  
*Гаранција на Тесла аспиратори 24 месеци/ Garanci për aspiratorët TESLA për 24 muaj 
*Гаранција на Тесла микробранови печки и мали куќни апарати 12 месеци/ Garanci për furrat me mikrovalë Tesla dhe pajisjet e vogla shtëpiake për 12 
muaj 
*Гаранција на Xiaomi монитори за температура и влажност 3 месеци / Garanci për monitorët Xiaomi për 3 muaj 
*Гаранција на Xiaomi мауси 6 месеци/ Garancia e mausit Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi PowerBank 6 месеци / Garanci për PowerBank Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi слушалки 6 месеци / Garanci për kufje Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi диспензери 6 месеци / Garanci për dispenzuesve Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi звучници 6 месеци / Garanci për folësit Xiaomi për 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi aдаптер 6 месеци / Garanci për përshtatës Xiaomi për 6 muaј 
*Гаранција на Xiaomi батерии за скутер 6 месеци/ Garancia e bateri skuteri Xiaomi 6 muaj 
*Гаранција на Xiaomi скутер,рутер, брич, алат, фен за коса,правосмукалка,TV Box, четка за заби,проџектор,Humidifier,чајник,сензор,вага, Мi 
Camera,точак, прочистувач на воздух, часовник, Mi bands и греалки  12 месеци / Garanci për skuterin Xiaomi, ruter, brisk, vegla, tharëse flokësh, fshesë me 
korrent, TV Box, furçë dhëmbësh, projektor, lagështues, kazan, sensor, peshore, Mi Kamera, rrotë, pastrues ajri, orë, shirita Mi dhe ngrohës 12 muaj. 
*Гаранција на Xiaomi таблети и  мобилни телефони 24 месеци / Garanci për tabletët dhe celularët Xiaomi për 24 muaj 
*Гаранција на Segway тротинети 24 месеци/ Garanci për skuterët Segway 24 muaj 
*Гаранција на SharkNinja производи 24 месеци/ Garancia e produkteve Shark për 24 muaj 

 
 


